ﬂ' Supplier’'s address : Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760 Eschborn, Germany

Product Information Sheet Commission Delegated Regulation (EU) NO. 2019/2014

| Supplier’'s name or trade mark : LG Electronics

| Model identifier : F2YSFRPYXY

|General product parameters

| Parameter |M| Value || Parameter |ﬂ| Value |
[ [ R -
e i . e [w = |
ated capcacity(kg) Rated washing imension in cm Width 60
A2 a1 9.0
capacity B oo % |
. et | 461 | . sy [
Energy Efficiency Index Energy Efficiency Class
lesr, 2 | 820 | lem. 2 |
Lt [ Lt L0 |
Washing Efficiency Index Rinsing effectivenss (g/kg dry textile)
. K (.
Energy consumption in kWh per cycle, for the washing cycle of the Energy consumption in kWh per cycle, for wash and dry cycle of
household washer-dryer, using the eco 40-60 programme at a 0438 the household washer-dryer at a combination of full and half 3256
combination of full and partial loads. Actual energy consumption will ' loads. Actual energy consumption will depend on how the !
depend on how the appliance is used appliance is used
Water consumption in litre per cycle, for the eco 40-60 programme Water consumption in litre per cycle, for the wash and dry cycle of
at a combination of full and partial loads. Actual water consumption 50 the hosehold washer-dryer at a combination of full and Half loads. 20
will depend on how the appliance is used and on the hardness of Actual water consumption will depend on how the appliance is
the water used and on the hardness of the water
Rated washing N
A2 . 36 I.MA | Rated t 43
Maximum temperature inside the treated . capacity Maximum temperature inside the treated . ated capacity
textile (°C )for the washing cycle of the T textile (°C )for the washing cycle of the
household washer dryer, using the eco | Half ” 26 | household washer dryer, using the wash
40-60 programme and dry cycle )X} | Half 30
| Quarter ” 24 |
Rated‘ washing 1160
capacity
Spin speed*l (rpm) | Half ” 1160 | bl | Weighted remaining moisture content™ (%) 539
| Quarter ” 1160 |
Rated_washing 348
capacity
Eco 40-60 programme duration (h:min) | Half ” 254 | V8l | Spin-drying efficiency class'? B
| Quarter ” 2:20 |
Airborne acoustical noise emissions during the spinning phase for | Rated capacity || 7:40 |
the eco 40-60 washing cycle at rated washing capacity (dB(A) re 1 71 \'A | wash and dry cycle duration (h:min)
pW) | Half ” 5:00 |
Airborne acoustical noise emission class for the spinning phase for
Type FREE_STANDING the eco 40-60 programme at rated washing capacity A
n“ Off-mode (W) (if applicable) ” 0,50 | Standby mode (W) (if applicable) ” 0,50
.| Delay start (W) (if applicable) || 4,00 |g| Networked standby (W) (if applicable) || N/A

ml Minimum duration of the guarantee offered by the supplier || 24 months
nn This product has been designed to release silver ions during the washing cycle || No

Additional information

E| Weblink to the supplier's website, where the information in point 9 of Annex II to Commission Regulation (EU) 2019/2023 is found : https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

*1 for the eco 40~60 programme

*2 for the wash and dry cycle

NOTE

- Scan the QR code on the energy label supplied with the appliance, which provides a web link to the information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the owner's manual and all other documents supplied with the appliance.

| - The model name can be found on the rating label of the appliance, open the door which is just around the opening to the drum.

| - To find the same information in EPREL, visit https://eprel.ec.europa.eu and search using the model name.




[Bbarapckn] IHdopmaLmoHeH 11CT 3a NpoaykTa - JenervpaH pernameHT (EU) No. 2019/2014 Ha
Komuncuara

[CESTINA] Informatni list vyrobku Nafizeni Komise v pfenesené pravomoci (EU) No. 2019/2014
[Dansk] Ark for produktoplysninger Kommissionens delegerede forordning (EU) No. 2019/2014
[Deutsch] Produktinformationsblatt nach der Delegierten Verordnung (EU) No. 2019/2014 der Kommission
[EAANVLKA] Aehtio AnpoyopLwy Tpolovtog Kat' eEouctodotnon kavoviopog (EU) No. 2019/2014

[Espafiol] Hoja de informacién del producto segun el Reglamento Delegado de la Comisién
(EU) No. 2019/2014

[EESTI] Toote teabeleht vastavalt Komisjoni delegeeritud maarusele (EU) No. 2019/2014

[Suomi] Tuotetietolomake Komission delegoitu asetus (EU) No. 2019/2014

[Frangais] Fiche d'information sur le produit Réglement délégué de la commission (EU) No. 2019/2014
[Hrvatski] Delegirana uredba Komisije (EU) No. 2019/2014 s informacijama o proizvodu
[Magyar] Termékinformacids adatlap, (EU) No. 2019/2014 felhatalmazason alapulé bizottsagi rendelet

[Italiano] Scheda informativa del prodotto secondo il Regolamento Delegato della Commissione
(EU) No. 2019/2014

[Lietuviy] Komisijos pateikto reglamento produkto informacijos lapas (EU) No. 2019/2014
[LatvieSu] Produkta informacijas lapa Komisijas delegéta regula (EU) No. 2019/2014

[Nederlands] Productinformatieblad volgens de Gedelegeerde Verordening van de Commissie
(EU) No. 2019/2014

[Norsk] Produktinformasjonsark Delegert forordning (EU) No. 2019/2014
[POLSKI] Karta informacyjna produktu Rozporzadzenie delegowane Komisji (EU) No. 2019/2014

[Portugués] Ficha de informacdo do produto pelo Regulamento delegado da Comissdo
(EU) No. 2019/2014

[Romana] Fisa cu informatii despre produs Regulamentul delegat al Comisiei (EU) No. 2019/2014

[Pycckmnia] IHGOpMaLMOHHBIA ANCT n3aenus JenernpoBaHHbIA pernameHT KOMUCCUK
(EU) No. 2019/2014

[SLOVENCINA] Delegované nariadenie Komisie o informacnom liste vyrobku (EU) No. 2019/2014
[Slovenscina] Informacijski list izdelka Delegirana uredba Komisije (EU) No. 2019/2014
[SVENSKA] Produktinformationsblad kommissionens delegerade forordning (EU) No. 2019/2014
[Tiirkge] Uriin Bilgi Formu Yetki Devrine Dayanan Komisyon Tiizigii (EU) No. 2019/2014

[BbArapckm] Vime nam Tbproecka Mapka Ha goctaBumka: LG Electronics Inc
[CESTINA] Nazev nebo ochranné zndmka dodavatele: LG Electronics Inc
[Dansk] Leverandgrens navn eller varemaerke: LG Electronics Inc

[Deutsch] Name oder Handelsmarke des Lieferanten: LG Electronics Inc
[EAANVLKA] Ovopa/emwvupia Tou TTpopnBeutr f eUmopLko onpa: LG Electronics Inc
[Espaiiol] Nombre o marca comercial del proveedor: LG Electronics Inc
[EESTI] Tarnija nimi vdi kaubamark: LG Electronics Inc

[Suomi] Tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki: LG Electronics Inc
[Frangais] Nom du fournisseur ou marque commerciale : LG Electronics Inc
[Hrvatski] Ime ili zastitni znak dobavljaca: LG Electronics Inc

[Magyar] A szallité neve vagy védjegye: LG Electronics Inc

[Italiano] Nome o marchio del fornitore: LG Electronics Inc

[Lietuviy] Tiekéjo pavadinimas arba prekés Zenklas: LG Electronics Inc
[LatvieSu] Piegadataja nosaukums vai pre€u zZime: LG Electronics Inc
[Nederlands] Naam van de leverancier of het handelsmerk: LG Electronics Inc
[Norsk] Leverandgrens navn eller varemerke: LG Electronics Inc

[POLSKI] Nazwa dostawcy lub znak towarowy: LG Electronics Inc

[Portugués] Marca comercial ou nome do fornecedor: LG Electronics Inc
[Romana] Denumirea sau marca comercialad a furnizorului: LG Electronics Inc
[Pycckuin] HammeHoBaHMe 1 ToproBasi Mapka noctasLymka: LG Electronics Inc
[SLOVENCINA] Nazov dodavatela alebo jeho ochranna znamka: LG Electronics Inc
[Sloven3€ina] Ime dobavitelja ali blagovna znamka: LG Electronics Inc
[SVENSKA] Leverantdrens namn eller varumarke: LG Electronics Inc

[Tiirkge] Tedarikginin adi veya markasi: LG Electronics Inc

[Bbarapckn] Agpec Ha goctaBunka: LG Electronics European Shared Service Centre BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, HugepnaHans

[CESTINA] Adresa dodavatele: LG Electronics European Shared Service Centre BV., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, The Netherlands

[Dansk] Leverandgrens adresse: LG Electronics European Shared Service Centre B.V. Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen, Holland

[Deutsch] Herstelleradresse: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Niederlande

[EAANVIKA] AlelBuvon popnBeuth): LG Electronics European Shared Service Centre BV.,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Kdtw Xwpeg

[Espafiol] Direccién del proveedor: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman
1, 1186 DM Amstelveen, Paises Bajos

[EESTI] Tarnija aadress: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1, 1186 DM
Amstelveen, Holland

[Suomi] Tavarantoimittajan osoite: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman
1, 1186 DM Amstelveen, Alankomaat

[Frangais] Adresse du fournisseur : LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman
1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas

[Hrvatski] Naziv dobavljaca: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Nizozemska

[Magyar] A szallité cime: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1, 1186
DM Amstelveen, Hollandia

[Italiano] Indirizzo del fornitore: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Paesi Bassi

[Lietuviy] Tiekéjo adresas: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1, 1186
DM Amstelveen, The Netherlands

[LatvieSu] Piegadataja adrese: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Niderlande

[Nederlands] Adres leverancier: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Nederland

[Norsk] Leverandgrens adresse: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Nederland

[POLSKI] Adres dostawcy: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1, 1186
DM Amstelveen, Holandia

[Portugués] Endereco do fornecedor: LG Electronics European Shared Service Centre B.V.,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Paises Baixos

[Romana] Adresa furnizorului: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Olanda

[Pycckmia] Agpec noctaBLumka: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, The Netherlands

[SLOVENCINA] Adresa dodévatela: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman
1, 1186 DM Amstelveen, Holandsko

[Slovens€ina] Naslov dobavitelja: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman
1, 1186 DM Amstelveen, Nizozemska

[SVENSKA] Leverantorens adress: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman
1, 1186 DM Amstelveen, Nederldnderna

[Tiirkge] Tedarikginin adresi: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Hollanda

[EESTI] Mudelitahis

[Suomi] Mallitunniste

[Bbnrapcku] VigeHTndukatop Ha mogena
[CESTINA] Identifika¢ni znacka modelu
[Dansk] Modelidentifikation [Francais] Référence du modéle

[Deutsch] Modellkennung [Hrvatski] Identifikacijska oznaka modela

[Lietuviy] Modelio Zymuo Romana] Identificatorul de model

[LatvieSu] Modela identifikators Pycckuia] VigeHTndurkatop mogenu

[Norsk] Modell identifikator Slovenscina] Identifikacijska oznaka modela

[EAANVLKA] AvayvwpLoTLKd TOU HOVTEAOU

[Espafiol] Identificador del modelo

[Magyar] Modellazonosité

[Italiano] Identificativo del modello

[POLSKI] Identyfikator modelu

SVENSKA] Modellbeteckning

[
[
[Nederlands] Typeaanduiding [SLOVENCINA] Identifika¢ny kéd modelu
[
[
[

[Portugués] Identificador de modelo

Tiirk¢e] Model tanimlayici

[Bbarapckm] O6LLM NapameTpun Ha MPOAYKTa
[CESTINA] Obecné parametry vyrobku

[Dansk] Generelle produktparametre

[EESTI] Toote uldnaitajad
[Suomi] Yleiset tuoteparametrit

[Frangais] Parametres généraux du produit

[Lietuviy] Bendrieji gaminio parametrai
[LatvieSu] RaZzojuma visparigie parametri

[Nederlands] Algemene productparameters

[Romana] Parametrii generali ai produsului
[Pycckuia] ObLyme napameTpbl U3genus
[SLOVENCINA] Vieobecné parametre vyrobku




[Deutsch] Allgemeine Produktparameter
[EAANVLKA] MeVIKEG TTAPAUETPOL TIPOLOVTOC

[Espafiol] Parametros generales del producto

[Hrvatski] Op¢i parametri proizvoda
[Magyar] Altaldnos termékparaméterek

[Italiano] Parametri generali del prodotto

[Norsk] Generelle produktparametere
[POLSKI] Ogolne parametry produktu

[Portugués] Parametros gerais do produto

[Slovenscina] Splo3ni parametri izdelka
[SVENSKA] Allmanna produktparametrar

[Tiirkge] Genel Urlin parametreleri

[Bbarapcku] MNapametsp
[CESTINA] Parametr
[Dansk] Parameter
[Deutsch] Parameter
[EAANVIKA] Mapdpetpog

[Espafiol] Parametro

[EESTI] Naitaja
[Suomi] Parametri
[Francais] Parametre
[Hrvatski] Parametar
[Magyar] Paraméter

[Italiano] Parametro

[Lietuviy] Parametras
[LatvieSu] Parametrs
[Nederlands] Parameter
[Norsk] Parameter
[POLSKI] Parametr

[Portugués] Parametro

[Romana] Parametru
[Pycckuid] MapameTp
[SLOVENCINA] Parameter
[Sloven3¢€ina] Parameter
[SVENSKA] Parameter

[Tirkce] Parametre

[Bbarapckm] CTonHocT
[CESTINA] Hodnota
[Dansk] Veerdi
[Deutsch] Wert
[EAANVIKA] Tuun

[Espafiol] Valor

[EESTI] Vaartus
[Suomi] Arvo
[Francais] Valeur
[Hrvatski] Vrijednost
[Magyar] Erték

[Italiano] Valore

[Lietuviy] Verté
[LatvieSu] Vértiba
[Nederlands] Waarde
[Norsk] Verdi
[POLSKI] Warto$¢

[Portugués] Valor

[Romana] Valoare
[Pycckuid] 3HaueHne
[SLOVENCINA] Hodnota
[Slovenscina] Vrednost
[SVENSKA] Varde
[Tiirkge] Deger

[Bbnrapcku] JonbaHuTenHa nHGopmauums
[CESTINA] Daléi informace

[Dansk] Yderligere oplysninger

[Deutsch] Weitere Angaben

[EAANVIKA] MpdoBeteg Anpowopleg

[Espaiiol] Informacion adicional

[EESTI] Lisateave

[Suomi] Lisatiedot

[Francgais] Informations supplémentaires
[Hrvatski] Dodatne informacije
[Magyar] Tovabbi informaciok

[Italiano] Informazioni ulteriori

[Lietuviy] Papildoma informacija
[LatvieSu] Papildu informacija
[Nederlands] Aanvullende informatie
[Norsk] Ytterligere informasjon
[POLSKI] Informacje dodatkowe

[Portugués] Informacdes adicionais

[Romana] Informatii suplimentare
[Pycckui] JononHuTenbHas nHopmauus
[SLOVENCINA] Doplfiujdce informécie:
[Slovenscina] Dodatne informacije
[SVENSKA] Ytterligare information
[Tirkee] Ek bilgiler

[Bbarapckn] ObsseH kanaunteT (kg)
[CESTINA] Jmenovita kapacita (kg)

[Dansk] Nominel kapacitet (kg)

[Deutsch] Nennkapazitat (kg)

[EAANVLKA] Ovopaotikni xwpntikotnta (kg)
[Espafiol] Capacidad asignada (kg)

[EESTI] Nimitaitekogus (kg)
[Suomi] Nimelliskapasiteetti (kg)
[Frangais] Capacité nominale (kg)
[Hrvatski] Nazivni kapacitet (kg)
[Magyar] Névleges kapacitas (kg)

[Italiano] Capacita nominale (kg)

[Lietuviy] Vardinis pajégumas (kg)
[LatvieSu] Nominala ietilpiba (kg)
[Nederlands] Nominale capaciteit (kg)
[Norsk] Beregnet kapasitet (kg)
[POLSKI] Pojemno$¢ znamionowa (kg)

[Portugués] Capacidade nominal (kg)

[Romana] Capacitate nominala (kg)
[Pycckuia] HomuHanbHas 3arpyska (kr)
[SLOVENCINA] Menovita kapacita (kg)
[Slovens¢ina] Nazivna zmogljivost (kg)
[SVENSKA] Nominell kapacitet (kg)
[Tiirkge] Nominal guic (kg)

[Bbnrapcku] NHzekc 3a eHepruiiHa edpekTUBHOCT
[CESTINA] Index energetické cinnosti

[Dansk] Energieffektivitetsindeks

[Deutsch] Energieeffizienzindex

[EAANVLKA] AglKTnG EvepyELOKG aoSoong

[Espaiiol] indice de eficiencia energética

[EESTI] Energiatdhususindeks

[Suomi] Energiatehokkuusindeksi
[Francais] Indice d'efficacité énergétique
[Hrvatski] Indeks energetske ucinkovitosti
[Magyar] Energiahatékonysagi mutatd

[Italiano] Indice di efficienza energetica

[Lietuviy] Energijos vartojimo efektyvumo indeksas
[LatvieSu] Energoefektivitates indekss
[Nederlands] Energie-efficiéntie-index

[Norsk] Energieffektivitetsindeks

[POLSKI] Wskaznik efektywnosci energetycznej

[Portugués] Indice de eficiéncia energética

[Romana] Indicele de eficienta energetica
[PycckmiA] ViHaeke sHepronoTpebneHms
[SLOVENCINA] Koeficient energetickej G¢innosti
[Slovenscina] Indeks energijske ucinkovitosti
[SVENSKA] Energieffektivitetsindex

[Tirkge] Enerji Verimliligi Endeksi

[BbArapckm] VHaekc 3a epeKTUBHOCT Ha U3NMpaHe
[CESTINA] Index praci Gcinnosti

[Dansk] Vaskeevneindeks

[Deutsch] Wascheffizienzindex

[EAANVIKA] Agiktng amdéSoong TAuGipatog

[Espafiol] Indice de eficiencia del lavado

[EESTI] Pesemistohususe indeks
[Suomi] Pesutehokkuusindeksi
[Frangais] Indice d'efficacité de lavage
[Hrvatski] Indeks ucinkovitosti pranja
[Magyar] Mosashatékonysagi mutatd

[Italiano] Indice di efficienza di lavaggio

[Lietuviy] Skalbimo efektyvumo indeksas
[LatvieSu] Mazgasanas efektivitates indekss
[Nederlands] Wasefficiéntie-index

[Norsk] Vaskeeffektivitetsindeks

[POLSKI] Wspotczynnik efektywnosci prania

[Portugués] indice de eficiéncia de lavagem

[Romana] Indicele de eficienta a spalarii
[Pycckuia] ViHAeKC MotOLLLEl CNOCOBHOCTM
[SLOVENCINA] Koeficient Gcinnosti prania
[Slovenscina] Indeks ucinkovitosti pranja
[SVENSKA] Tvatteffektivitetsindex

[Tiirkge] Yikama verimliligi endeksi

[Bbarapckm] KoHcymaums Ha eHeprus B kWh 3a egnH LmMKbA, 3a UMKbAA Ha NpaHe Ha nepanHaTa
MaLLHa CbC CYLUWIHA NPY M3M0oA3BaHe Ha nporpamMara ,eco 40-60" B cbueTaHme ¢ Mb/AHO U
YaCTUYHO 3apex/aHe. PeanHaTta KOHCyMaLMA Ha eHepriis LLe 3aBUCK OT HaulrHa, No KOWTO ce
13M0J13Ba ypeabT.

[Lietuviy] Suvartojamos energijos kiekis, kWh per buitinés skalbyklés-dZiovyklés skalbimo ciklg
pagal ,eco 40-60" programa, kaip visos jkrovos ir dalinés jkrovos derinys. Faktinis suvartojamos
energijos kiekis priklausys nuo prietaiso naudojimo salyguy.

[LatvieSu] Velas mazgaSanas un ZavéSanas masinas mazgasanas cikla energijas patérins kWh
viena cikla, izmantojot programmu “eco 40-60", pie pilnas un dal&jas noslodzes kombinacijas.
Faktiskais energijas patérins ir atkarigs no ta, ka iekarta tiks izmantota.

[CESTINA] Spotfeba energie v kWh na cyklus pro praci cyklus pracky se susi¢kou pro domacnost
v programu eco 40-60 pfi kombinaci plné a ¢astecné napIné. Skutecna spotfeba energie bude

zaviset na tom, jak je spotfebic pouzivan. [Nederlands] Energieverbruik, uitgedrukt in kWh per cyclus, voor de wascyclus van de

huishoudelijke was-droogcombinatie, met het programma eco 40-60 bij een combinatie van
volledige en gedeeltelijke ladingen. Het werkelijke energieverbruik hangt af van de manier
waarop het apparaat wordt gebruikt.

[Dansk] Energiforbrug i kWh/cyklus for husholdningsvaske/tarremaskinens vaskecyklus ved
anvendelse af »eco 40-60« ved en kombination af fuld og delvis last. Faktisk energiforbrug vil
afhange af, hvordan maskinen anvendes.

[Deutsch] Energieverbrauch in kWh/kg pro Waschzyklus des Haushaltswaschtrockners unter
Verwendung des Programms ,eco 40-60" und einer Kombination aus vollstandiger Befiillung und
Teilbefillung. Der tatsachliche Energieverbrauch hangt von der jeweiligen Nutzung des Gerats ab.

[Norsk] Energiforbruk i kWh per syklus, for vaskesyklusen til husholdningens vaskemaskin
og terketrommel, ved bruk av eco 40-60-programmet ved en kombinasjon av fulle og halve
mengder. Faktisk energiforbruk er avhengig av hvordan maskinen brukes.

[EAANVIKA] KatavaAwon evépyetag o kWh avd KUKMo, yLa Tov KUKAO TAUGLUATOG TOU OLKLAKOU
TIAUVTNPLOU-OTEYVWTNPLOU HE TO TIpdypappa «eco 40-60» e ouVSUAOHO TTAPOUG KAl HEPLKOU
poptiov. H ipaypatikni Katavalwon evépyelag EapTatat and Tov TPOTo Xpriong TNG CUCKEUNG.

[POLSKI] Zuzycie energii w kWh na cykl, dla cyklu prania pralko-suszarki, przy uzyciu programu
,€€0 40-60" przy potaczeniu petnego i czeSciowego zatadowania. Rzeczywiste zuzycie energii
zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia.

[Espafiol] Consumo de energia en kWh por ciclo, correspondiente al ciclo de lavado de la lavadora-
secadora doméstica, utilizando el programa eco 40-60 en una combinacién a plena cargay con
parte de la carga. El consumo real de energia dependera de cémo se utilice el aparato.

[Portugués] Consumo de energia, expresso em kWh por ciclo, no ciclo de lavagem da maquina
combinada de lavar e secar roupa para uso doméstico, no programa «eco 40-60», determinado
para uma combinagdo de carga plena e carga parcial (0 consumo real de energia depende do
modo de utilizacdo do aparelho).




[EESTI] Kodumajapidamises kasutatava pesumasina-kuivati pesemiststkli energiatarbimine
(kWh tsukli kohta) programmi ,eco 40-60" kasutamisel nimitaitekoguse ja poole nimitditekoguse
kombinatsiooni korral. Seadme tegelik energiatarbimine oleneb selle kasutusuviisist.

[Suomi] Energiankulutus kilowattitunteina ohjelmaa kohden kotitalouksien kuivaavan
pyykinpesukoneen pesuohjelmalle kdyttden eco 40-60 -ohjelmaa tdyden ja osittaisen
kuormituksen yhdistelmalla. Todellinen energiankulutus riippuu laitteen kayttotavasta.

[Frangais] Consommation dénergie en kWh par cycle, pour le cycle de lavage du lave-linge
séchant ménager, en utilisant le programme « eco 40-60 » sur une combinaison de charges
pleines et partielles. La consommation réelle d'énergie dépend des conditions d'utilisation de
lappareil.

[Hrvatski] Potro3nja energije u kWh po ciklusu, za ciklus pranja ku¢anske perilice-susilice u
programu eco 40-60 pri kombinaciji potpunog i djelomi¢nog punjenja. Stvarna potrosnja energije
ovisit ¢e tome kako se uredaj koristi.

[Magyar] Energiafogyasztas kWh/ciklus a haztartasi mosé-szarité gép mosasi ciklusa esetében
az eco 40-60 program hasznalatakor, teljes és részleges toltetek kombinalasa mellett. A tényleges
energiafogyasztds fugg a készulék haszndlatanak modjatol.

[Italiano] Consumo di energia in kWh per ciclo, per il ciclo di lavaggio della lavasciuga biancheria
per uso domestico con il programma eco 40-60 in una combinazione di carichi pieni e parziali. Il
consumo effettivo di energia dipende dalle modalita d'uso dell'apparecchio.

[Romana] Consumul de energie, in kWh per ciclu, pentru ciclul de spalare al masinii de spalat si
uscat rufe de uz casnic, utilizand programul ,eco 40-60" la o combinatie de incarcaturi complete si
partiale. Consumul real de energie va depinde de modul de utilizare a aparatului.

[Pyccknii] SHepronoTpebneHme (B KBT Ha LK) LKA CTUPKM 6bITOBOM CTUPANbHON MaLLWHBI C
CYLLUKOW NpU UCNoNb30BaHUK nporpaMmbl eco 40-60 1 KOMOVMHMPOBaHUM MONHON N YaCTUYHOM
3arpy3ok. PakTnyeckoe sHepronoTpebneHne byaeT 3aBM1CeTb OT peXxKMa IKCayaTaLmm MatlyviHbl.

[SLOVENCINA] Spotreba energie v kWh na cyklus v pracom cykle pracky so susickou pre
domacnost'v programe ,eco 40-60" pri kombinacii plnej a ciastocnych naplni. Skutocna spotreba
energie zavisi od toho, ako sa spotrebi¢ pouZiva.

[Sloven3¢ina] Poraba energije v kWh na cikel za cikel pranja gospodinjskega pralno-susilnega
stroja v programu eco 40-60 pri kombinaciji polne in delne obremenitve. Dejanska poraba
energije je odvisna od nacina uporabe aparata.

[SVENSKA] Energianvandning, i kWh per cykel, i tvattcykeln fér den kombinerade tvattmaskinens/
torktumlaren for hushallsbruk, med anvandning av programmet eco 40-60 och en kombination
av full last och dellaster (den faktiska energianvandningen beror pa hur produkten anvands)

[Tiirkge] eco 40-60 programinda tam ve kismi yUklerin birlesiminde ev tipi kurutmali camasir
makinesinin yitkama programi icin program basina kWh cinsinden eneriji tiketimi. Gergek enerji
tuketimi, cihazin nasil kullanildigina bagl olacaktir

[Bbarapcku] KoHcymaumsa Ha Boga B INTPY 3a eAVH LMKBA 3a nporpamarta ,eco 40-60" B
CbyeTaHue C MbHO M YaCTUYHO 3apexaaHe. PeanHata KOHCyMaLWs Ha BOAA Lue 3aBUCK OT
Ha4lHa, Mo KOWMTO Ce 13M0oN3Ba ypeAbT 1 OT TBbPAOCTTA Ha BOoAaTa.

[CESTINA] Spotieba vody v litrech na cyklus v programu eco 40-60 pfi kombinaci piné a ¢aste¢né
naplné. Skutecna spotfeba vody bude zaviset na tom, jak je spotfebi¢ pouzivan, a na tvrdosti vody.

[Dansk] Vandforbrug i liter/cyklus for programmet »eco 40-60« ved en kombination af fuld og delvis
last. Faktisk vandforbrug vil afhaenge af, hvordan maskinen anvendes samt vandets hardhed.

[Deutsch] Wasserverbrauch in Litern pro Betriebszyklus bei Verwendung des Programms

.€c0 40-60" des Haushaltswaschtrockners bei einer Kombination aus vollstandiger Befiillung und
Teilbefullung. Der tatsachliche Wasserverbrauch hangt von der jeweiligen Nutzung des Gerats
und vom Hartegrad des Wassers ab.

[EAANVIKA] KatavaAwon vepou o€ Altpa ava KUKAO, yLa To Tipoypappa «eco 40-60» e
ouvSUAoHO TIARPOUG Kat PEPLKOU YopTiou. H Ttpaypatikn KatavaAwaon vepou eEaptdatal amnod tov
TPOTIO XPrONG TNG CUCKEUNG KaL amd T oKANpOTNTa ToU VePOU.

[Espaiiol] Consumo de agua en litro por ciclo, para el programa eco 40-60 en una combinacién
de cargas plenay parcial. El consumo real de agua dependera de como se utilice el aparato y de
la dureza del agua.

[EESTI] Veetarbimine (I tsuikli kohta) programmi ,eco 40-60" kasutamisel nimitaitekoguse ja poole
nimitaitekoguse kombinatsiooni korral. Seadme tegelik veetarbimine oleneb selle kasutusviisist
ja vee karedusest.

[Suomi] Vedenkulutus litroina ohjelmaa kohden eco 40-60 -ohjelmassa tayden ja osittaisen
kuormituksen yhdistelmalla. Todellinen vedenkulutus riippuu laitteen kdytt6tavasta ja veden
kovuudesta.

[Frangais] Consommation d'eau égale en litres par cycle, pour le programme « eco 40-60 » sur
une combinaison de charges pleines et partielles. La consommation d'eau réelle dépend des
conditions d'utilisation de I'appareil et de la dureté de l'eau.

[Hrvatski] Potro3nja vode u litrama po ciklusu za program eco 40-60 pri kombinaciji potpunog punjenja i
djelomi¢nog punjenja. Stvarna potro3nja vode ovisit ¢e o tome kako se uredaj koristi i o tvrdoci vode.

[Magyar] Vizfogyasztas L/ciklus az eco 40-60 program esetében, teljes és részleges tltetek
kombinaldsa mellett. A tényleges vizfogyasztas fugg a készulék haszndlatanak modjatol és a viz
keménységétdl.

[Italiano] Consumo di acqua in litri per ciclo, per il programma eco 40-60 in una combinazione di
carichi pieni e parziali. Il consumo effettivo di acqua dipende dalle modalita d'uso dell'apparecchio
e dalla durezza dell'acqua.

[Lietuviy] ,eco 40-60" programos suvartojamo vandens kiekis litrais per ciklg, kaip visos jkrovos ir
dalinés jkrovos derinys. Faktinis suvartojamo vandens kiekis priklausys nuo prietaiso naudojimo
salygy ir vandens kietumo.

[LatvieSu] Udens patérins litros uz ciklu programma “eco 40-60" pie pilnas un dal&jas noslodzes
kombinacijas. Faktiskais Gdens patérins ir atkarigs no ta, ka iekarta tiks izmantota, un no adens cietibas.

[Nederlands] Waterverbruik, uitgedrukt in liters per cyclus, voor het programma eco 40-60 bij
een combinatie van volledige en gedeeltelijke ladingen. Het werkelijke waterverbruik hangt af
van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en van de hardheid van het water.

[Norsk] Vannforbruk i liter per syklus, basert pa eco 40-60-programmet ved en kombinasjon av
fulle og halve mengder. Faktisk vannforbruk er avhengig av hvordan maskinen brukes og vannets
hardhetsgrad.

[POLSKI] Zuzycie wody w litrach na cykl dla programu ,eco 40-60" przy potaczeniu petnego
i czesciowego zatadowania. Rzeczywiste zuzycie wody zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia
i twardosci wody.

[Portugués] Consumo de agua, expresso em litros por ciclo, no programa «eco 40-60»,
determinado para uma combinacdo de carga plena e carga parcial (o consumo real de agua
depende do modo de utilizagdo do aparelho e da dureza da agua).

[Romana] Consumul de apa, in litri per ciclu, pentru programul ,eco 40-60” la o combinatie de
ncarcaturi complete si de jumatati de incarcatura. Consumul real de apd va depinde de modul de
utilizare a aparatului si de duritatea apei.

[Pycckmia] Pacxog BoAbl (B /1 HA LK) MPY UCMOAb30BaHNK NPorpaMmbl eco 40-60 1
KOMBUHNPOBaHWM MOMHON 1 YaCTUYHOI 3arpy3ok. PakTUYeckuli pacxog Boabl byjeT 3aBuceTb
OT peXuMa 3KCnayaTaLnm MallnHbl 1 XeCTKOCTU BOZbI.

[SLOVENCINA] Spotreba vody v litroch na cyklus v programe ,eco 40-60" pri kombin4cii plnej a
Ciastocnych naplni. Skutocna spotreba vody zavisi od toho, ako sa spotrebi¢ pouZiva, a od tvrdosti
vody.

[Slovenscina] Poraba vode v litrih na cikel za program eco 40-60 pri kombinaciji polne in delne
obremenitve. Dejanska poraba vode je odvisna od nacina uporabe aparata in trdote vode.

[SVENSKA] Vattenforbrukning i liter per cykel, fér programmet eco 40-60 med en kombination av
full last och dellaster (den faktiska vattenférbrukningen beror pa hur produkten anvands och pa
vattnets hardhet)

[Tirkge] eco 40-60 programinda tam ve kismi ytklerin birlesiminde litre cinsinden su tiketimi.
Gercek su tiiketimi, cihazin nasil kullanildigina ve suyun sertligine bagl olacaktir.

[Bbnarapcku] MakcmanHa TemnepaTtypa BbB BbTPELUHOCTTA Ha TPeTMpPaHnTe TeKCTUIHN
n3genus (°C) 3a UMKbAa Ha MpaHe Ha AoMallHaTa nepanHa MallvHa-CyLLIVAHS Npy U3Mnon3BaHe
Ha nporpamarta eco 40-60.

[CESTINA] Maximalni teplota uvnit zpracovévanych textilnich vyrobkii (°C) pro praci cyklus
domaci pracky se suSickou pomoci programu eco 40-60.

[Dansk] Maksimumstemperatur indeni det vaskede tgj (°C) for husholdningsvaske/
terremaskinens vaskecyklus ved brug af programmet eco 40-60.

[Deutsch] Hochste Temperatur innerhalb der behandelten Textilien (°C) fur den Waschzyklus des
Haushaltswaschtrockners wahrend des Programms eco 40-60.

[EAANVLKA] Méyiotn Beppokpaoia péoa ota umo emnegepyaota pouxa (°C) yia Tov KUKAO
TAUG{PATOC TOU OLKLAKOU TIAUVTNplou-0TeyvwTnplou Ye To Ttpoypappa eco 40-60.

[Espafiol] Temperatura maxima dentro de la tela tratada (°C) para el ciclo de lavado de la
lavadora-secadora doméstica, utilizando el programa eco 40-60.

[EESTI] K&rgeim temperatuur téodeldavas pesus (°C) kodumajapidamise pesumasin-kuivati
pesutsuklis kasutades programmi eco 40-60.

[Suomi] Enimmaislampaétila kasitellyn tekstiilin sisalla (°C) kotitalouskayttoon tarkoitetun
kuivaavan pesukoneen pesuohjelman aikana kayttaen eco 40-60 -ohjelmaa.

[Lietuviy] DidZiausioji temperatidra apdorojamy tekstilés gaminiy viduje (°C) buitinés skalbyklés-
dziovyklés skalbimo ciklui naudojant eco 40-60 programa.

[LatvieSu] Maksimala temperatdra (°C) apstradatajos tekstilizstradajumos majsaimniecibas velas
mazgajamas masinas-zavétaja mazgasanas ciklam, izmantojot eco 40-60 programmu.

[Nederlands] Maximumtemperatuur in het behandelde wasgoed (°C) voor de wascyclus van de
huishoudelijke wasmachine-droger, met behulp van het programma eco 40-60.

[Norsk] Maksimal temperatur pa innside av tekstil (°C) for vaskesyklusen til husholdningens
vaskemaskin og terketrommel, ved hjelp av eco 40-60-programmet.

[POLSKI] Maksymalna temperatura wewnatrz pranych tkanin (°C) w przypadku cyklu mycia
pralko-suszarki dla gospodarstw domowych, przy uzyciu programu ,eco 40-60".

[Portugués] Temperatura maxima no interior do téxtil tratado (°C) para o programa de lavagem
da maquina de lavar roupa-maquina de secar doméstica, utilizando o programa eco 40-60.

[Romana] Temperatura maxima din interiorul materialelor textile tratate (°C) pentru ciclul de
spalare al masinii de spdlat si uscat rufe de uz casnic, folosind programul ,,eco 40-60".

[Pycckmia] MakcMansHas Temnepatypa obpabaTbiBaemoro Tekctuns (°C) B LuKie CTUpKi
6bITOBO CTVPaNbHOW MALLNHBI C CYLUKOV NPW MCNOAb30BaHMM NporpaMmsl eco 40-60.




[Francais] Température maximale a l'intérieur du textile traité (°C) pour le cycle de lavage du lave-
linge séchant ménager, a l'aide du programme eco 40-60.

[Hrvatski] NajviSa temperatura u obradenom tekstilu (°C) u ciklusu pranja ku¢anske perilice-
susSilice uporabom programa eco 40-60.

[Magyar] Maximalis h6mérséklet a kezelt textilben (°C) a haztartasi mosé-szaritdégép mosasi
ciklusa alatt, a(z) eco 40-60 program hasznalata esetén.

[Italiano] Temperatura massima all'interno dei tessuti trattati (°C) per il ciclo di lavaggio della
lavatrice-asciugatrice domestica, utilizzando il programma eco 40-60.

[SLOVENCINA] Maximélna teplota vo vntri pranych textilii (°C) pre cyklus prania pracky so
suSickou pre domacnost pri pouziti programu ,eco 40-60".

[Slovenscina] NajviSja temperatura v obdelanem tekstilu (°C) za pralni cikel gospodinjskega
pralno-susilnega stroja ob uporabi programa eco 40-60.

[SVENSKA] Maximitemperatur inuti den behandlade textilen (°C) i tvattcykeln for den
kombinerade tvattmaskinen/torktumlaren for hushéllsbruk med programmet eco 40-60.

[Tiirkge] eco 40-60 programinda ev tipi kurutmali gamasir makinesinin yikama programi igin
islem gormus tekstil icindeki maksimum sicaklik (°C).

[Bbarapckm] CkopocT Ha LeHTpodyrmpaHe
(06/min)

[CESTINA] Otécky pFi odstfedovéni (ot/min)
[Dansk] Centrifugeringshastighed (rpm)
[Deutsch] Schleuderdrehzahl (U/min)
[EAANVLKA] TayUTnta TepLotpo@ng (ZAA)

[EESTI] Tsentrifuugimiskiirus (p/min)
[Suomi] Linkousnopeus (rpm)

[Francais] Vitesse d'essorage (t/m)
[Hrvatski] Brzina centrifugiranja (okr./min)
[Magyar] Centrifugalasi sebesség (rpm)

[Italiano] Velocita della centrifuga (giri/min)
[Espaiiol] Velocidad de centrifugado (rpm)

[Lietuviy] Centrifugos stkiy skaicius (rpm) [Romana] Viteza de centrifugare (rpm)

[LatvieSu] Centrifdgas atrums (apgr.) [Pycckmia] CkopocTb BpalleHus 6apabaHa npu

oTXMMe (06/MUH)
SLOVENCINA] Rychlost odstredovania (ot/min)

[
[Slovenscina] Hitrost oZemanja (vrt./min.)
[
[

[Nederlands] Centrifugesnelheid (rpm)
[Norsk] Sentrifugehastighet (o/min)

[POLSKI] Szybkos¢ wirowania (obr./min.)
SVENSKA] Centrifugeringshastighet (varv/min)

Tiirkge] Dondirme hizi (dev/dak)

[Portugués] Velocidade de centrifugagdo (rpm)

[Bbarapckn] MpoAbAKMTENHOCT Ha Nporpamata ,.eco 40-60” (h:min)
[CESTINA] Doba trvéni programu ,.eco 40-60" (h:min)
[Dansk] »eco 40-60«-programmets varighed (t:min)
[Deutsch] Programmdauer ,eco 40-60” (h:min)

[EAANVLKA] ALapKeLa TOU TIpOypAappatog «eco 40-60» (w:AA)
[Espafiol] Duracion del programa «eco 40-60» (h:min)
[EESTI] Programmi ,eco 40-60" kestus (h:min)

[Suomi] eco 40-60 -ohjelman kesto (t:min)

[Francais] Durée du programme « eco 40-60 » (h:min)
[Hrvatski] Trajanje programa eco 40-60 (h:min)

[Magyar] Az ,eco 40-60" program id&tartama (h:min)

[Italiano] Durata del programma eco 40-60 (ore:min)

[Lietuviy] ,eco 40-60" programos trukmé (h:min)
[LatvieSu] Programmas “eco 40-60" (h:min)

[Nederlands] Duur van het programma ,eco 40-60" (u:min)
[Norsk] Varighet pa eco 40-60-program (t.min)

[POLSKI] Czas trwania programu ,eco 40-60" (g:min)
[Portugués] Dura¢do do programa «eco 40-60» (h:min)
[Romana] durata programului ,eco 40-60" (hh:min)
[Pycckmia] NMpoAomKMTeNbHOCTL NporpaMmbl eco 40-60 (4:MuH)
[SLOVENCINA] Trvanie programu ,eco 40-60" (h:min)
[Sloven3€ina] Trajanje programa eco 40-60 (h:min)
[SVENSKA] Programtid for eco 40-60 (h:mm)

[Turkge] eco 40-60 programi suresi (sa:dk)

[BbArapckm] 3nbusaH Bb3gyLleH LyM npes ¢pasata Ha LieHTpodyrmpaHe Ha Lyikbaa Ha npaHe Ha
nporpamara ,eco 40-60" npn 06siBeH KanauuTteT npu npaHe, n3paseH B dB(A) npu Hyneso H1Bo 1 pW

[CESTINA] Uroveri emisi hluku 3ifeného vzduchem bé&hem faze odstfedovani pfi pracim cyklu
eco 40-60 pfi jmenovité praci kapacité (v dB(A) re 1 pW)

[Dansk] Emission af luftbaren stej for centrifugeringsfasen for »eco 40-60«-programmet ved
nominel vaskekapacitet (dB(A) re 1 pW)

[Deutsch] Luftschallemissionen wéhrend des Schleudergangs im Waschzyklus des Programms
,€C0 40-60" bei Nennkapazitat (Waschen) (dB(A) re 1 pW)

[EAANVLKA] EXTIOUTIEC aEPOPETAPEPOUEVOU aKOUOTIKOU BopUPou Katd Tn SLApKeLa TG YAong
TIEPLOTPOYPTIG TOU KUKAOU TIAUGLUATOG TOU TIPOYPAUHATOC «eco 40-60» OTNV OVOUAGOTLKY)
Xwpntikotnta mwuoipatog (dB(A) re 1 pW)

[Espafiol] Ruido acustico aéreo emitido correspondiente a la fase de centrifugado del ciclo de
lavado «eco 40-60» a la capacidad de lavado asignada [dB(A) re 1 pW]

[EESTI] Programmi ,eco 40-60" kasutamisel pesemise nimitaitekoguse korral pesemistsukli
tsentrifuugimisetapil 8hus leviv mura (dBA nulltaseme 1 pW suhtes);

[Suomi] Adnitaso eco 40-60 -pesuohjelman linkousvaiheen aikana nimelliskapasiteetilla pesua
varten (dB(A) re 1 pW)

[Frangais] Emissions acoustique dans I'air lors de la phase d'essorage pour le cycle de lavage
«eco 40-60» a la capacité nominale de lavage [dB(A) re 1 pW]

[Hrvatski] Emisije buke koja se prenosi zrakom u fazi centrifugiranja za ciklus pranja eco 40-60
pri nazivnom kapacitetu pranja (dB(A) re 1 pW)

[Magyar] A leveg8ben terjedd akusztikus zajkibocsatas az ,eco 40-60" program centrifugalasi
szakasza esetében, névleges mosasi kapacitas mellett (1 pW-ra vonatkoztatott dB(A))

[Italiano] Emissioni di rumore aereo durante la fase di centrifuga per il ciclo di lavaggio eco 40-60
alla capacita nominale di lavaggio (dB(A) re 1 pW)

[Lietuviy] ,eco 40-60" programos grezimo etapo ore skleidZiamo akustinio triukSmo lygiai, esant
vardiniam skalbimo ciklo pajégumui (dB(A) re 1 pW)

[LatvieSu] Gaisvadita trokSna emisijas programmas “eco 40-60" mazgasanas cikla
centrifugéSanas fazeé pie nominalas mazgasanas ietilpibas (dB(A) re 1 pW)

[Nederlands] Emissie van akoestisch luchtgeluid tijdens de centrifugefase van de wascyclus
,€€0 40-60" bij nominale wascapaciteit (dB(A) re 1 pW)

[Norsk] Luftbarne akustiske stayutslipp under sentrifugering for eco 40-60-programmet pa
beregnet vaskekapasitet (dB(A) re 1 pW)

[POLSKI] Poziom emisji hatasu akustycznego, ktéry powstaje podczas fazy wirowania w
przypadku programu ,eco 40-60" przy pojemnosci znamionowej prania (dB(A) re 1 pW)

[Portugués] Emissdo de ruido aéreo durante a fase de centrifugacdo do ciclo de lavagem do
programa «eco 40-60», a capacidade nominal de lavagem (dB(A) re 1 pW)

[Romana] Emisiile acustice Tn aer n etapa de centrifugare a ciclului de spalare al programului
,€€0 40-60" la capacitatea nominala de spalare [dB (A) re 1 pW]

[PycckuiA] Bo3zyLWUHbIN LWYM Ha CTaAnmM OTXXMMA LKA CTUPKKU nporpaMmbl eco 40-60 npu
HOMMHa/bHOW MotoLLel cnocobHocTu (a6 (A) anst 1 nBT)

[SLOVENCINA] Urovefi vydavaného hluku prenasaného vzduchom vo faze odstredovania v
pracom cykle ,eco 40-60" pri menovitej pracej kapacite [dB(A) re 1 pW]

[Slovenscina] Emisije akusti¢nega hrupa, ki se prenasa po zraku, v fazi oZemanija za cikel pranja v
programu eco 40-60 pri nazivni zmogljivosti pranja (dB(A) glede na 1 pW)

[SVENSKA] Utslapp av luftburet akustiskt buller under centrifugeringsfasen for tvattcykeln (med
programmet eco 40-60) vid nominell tvattkapacitet (dB(A) re 1 pW)

[Tirkce] Nominal yikama kapasitesinde eco 40-60 yikama programi icin sikma asamasinda
havadaki akustik gurultt emisyonlari (dB (A) re 1 pW)

[Bbnarapcku] Tun [EESTI] Tulp
[CESTINA] Typ [Suomi] Tyyppi
[Dansk] Type [Frangais] Type
[Deutsch] Typ [Hrvatski] Vrsta
[EAANVLKA] TUTIOG [Magyar] Tipus

[Espafiol] Tipo [Italiano] Tipo

[Bbarapcku] Pexxum ,m3kntoveH" (W)

[CESTINA] Vypnuty stav (W)

[EESTI] Valjalllitatud seisund (W)
[Suomi] Pois paalta -tila (W)

[Lietuviy] Tipas [Romana] Tip

[LatvieSu] Veids [Pycckuid] Tun

[Nederlands] Type [SLOVENCINA] Typ

[Norsk] Type [Slovenscina] Vrsta

[POLSKI] Rodzaj [SVENSKA] Typ

[Portugués] Tipo [Tiirkge] Tur

[Lietuviy] ISjungties veiksena (W) [Romana] Modul oprit (W)
[LatvieSu] Izslégtais rezims (W) [Pycckuia] Pexxiim BbiknoueHns (W)




[Dansk] Slukket tilstand (W)
[Deutsch] Aus-Zustand (W)

[Frangais] Mode arrét (W)
[Hrvatski] Iskljuceno stanje (W)
[EAANVIKA] Katdotaon ektdg Aettoupylag (W) [Magyar] Kikapcsolt tzemmaod (W)

[Espafiol] Modo apagado (W) [Italiano] Modo spento (W)

[Nederlands] Uitstand (W) [SLOVENCINA] Rezim vypnutia (W)

[Norsk] Av-modus (W) [

[POLSKI] Tryb wytaczenia (W) [SVENSKA] Franlage (W)
[

[Portugués] Modo desligado (W)

Slovenscina] Stanje izkljuCenosti (W)

Turkge] Kapali mod (W)

[Bbarapcku] Pexxvim Ha otnoxeH ctapT (W) (ako e nprnoxmmo)
[CESTINA] OdloZeny start (W) (v pfislusnych pFipadech)
[Dansk] Udskudt start (W) (hvis relevant)

[Deutsch] Zeitvorwahl (W) (falls zutreffend)

[EAANVIKA] KaBuotépnon évapéng (W) (katd meplmtwon)
[Espaiiol] Inicio aplazado (W) (si procede)

[EESTI] Viitkaivitus (W) (kui on asjakohane)

[Suomi] Ajastus (W) (jos on)

[Frangais] Démarrage différé (W) (le cas échéant)
[Hrvatski] Odgodeni pocetak rada (W) (ako je primjenjivo)
[Magyar] Programkésleltetés (W) (adott esetben)

[Italiano] Avvio ritardato (W) (se del caso)

[Lietuviy] UZdelstoji veiksena (W) (jei taikoma)

[LatvieSu] Palaides atlikSanas reZzims (W) (attieciga gadijuma)
[Nederlands] Startvertraging (W) (indien van toepassing)
[Norsk] Forsinket start (W) (hvis aktuelt)

[POLSKI] Opdzniony start (W) (w stosownych przypadkach)
[Portugués] Inicio diferido (W) (se for o caso)

[Romana] Pornire intarziata (W) (daca se aplica)
[Pycckuia] OTnoxeHHbI 3anyck (W) (npu Hannumm)
[SLOVENCINA] OdloZeny Start (W) (ak je k dispozicii)
[Sloven3¢ina] Zamik vklopa (W) (Ce je na voljo)

[SVENSKA] Startfordrojning (W) (om tillampligt)

[Turkge] Gecikmeli baslatma (W) (varsa)

[BbArapckmn] MvHMManeH cpok Ha rapaHumsTa, NpeAnoXeHa oT 40CTaBuMKa
[CESTINA] Minimalni doba trvani zaruky nabizena dodavatelem

[Dansk] Mindstevarigheden af den garanti, som leverandgren tilbyder
[Deutsch] Mindestlaufzeit der vom Lieferanten angebotenen Garantie
[EAANVLKA] EAGYLOTN SLAPKELA TNG £YYUNONG TIOU TIPOCYEPEL O TIPOUNBEUTAG
[Espaiiol] Duracién minima de la garantia ofrecida por el proveedor

[EESTI] Tarnija pakutava garantii miinimumkestus

[Suomi] Tavarantoimittajan tarjoaman takuun vahimmaiskesto

[Frangais] Durée minimale de la garantie offerte par le fournisseur
[Hrvatski] Minimalno trajanje jamstva koje nudi dobavlja¢

[Magyar] A szallité éltal vallalt j6tallas minimalis id6tartama

[Italiano] Durata minima della garanzia offerta dal fornitore

[Lietuviy] Minimali tiekéjo suteiktos garantijos trukme

[LatvieSu] Piegadataja piedavatas garantijas minimalais ilgums
[Nederlands] Minimumduur van de door de leverancier geboden garantie
[Norsk] Minimum varighet for garantien som tilbys fra leverander
[POLSKI] Minimalny okres gwarancji oferowanej przez dostawce:
[Portugués] Dura¢ao minima da garantia do fornecedor

[Romana] Durata minimd a garantiei oferite de furnizor

[PycckmniA] MyYHManbHas NpoA0MKMNTENbHOCTE FrapaHTM MOCTaBLLMKa
[SLOVENCINA] Minimalne trvanie zaruky, ktorG pontka dodavatel:
[Sloven3cina] Minimalno trajanje garancije za aparat, ki jo ponuja dobavitelj
[SVENSKA] Kortaste giltighetsperiod for leverantérens garanti

[Tiirkge] Tedarikgi tarafindan sunulan garantinin minimum suresi

[BbArapckm] HacToALWMST MPOAYKT € MPOEKTMPaH Aa OTAENS CPe6BbPHU OHU Mo Bpeme Ha
LUMKB/IA Ha U3NUpaHe.

[CESTINA] Tento vyrobek byl navrzen tak, aby b&hem praciho cyklu uvolfioval ionty stFibra.
[Dansk] Dette produkt er designet til at frigive selvioner i forbindelse med vaskecyklussen
[Deutsch] Dieses Produkt ist so konzipiert, das es wahrend des Waschzyklus Silberionen freisetzt

[EAANVLKA] To Tpoiov autd éxel oxedLaotel yla va eAeuBepwvetl LOvta apyUpou Katd tn SLdpkela
Tou KUKAOU TAucipatog.

[Espafiol] Este producto ha sido disefiado para liberar iones de plata durante el ciclo de lavado.
[EESTI] See toode on ette ndhtud hdbedaioonide vabastamiseks pesemiststiklis

[Suomi] Tama tuote vapauttaa hopeaioneja pesuohjelman aikana

[Francais] Ce produit a été concu pour libérer des ions argent au cours du cycle de lavage.
[Hrvatski] Ovaj je proizvod projektiran za ispustanje iona srebra tijekom ciklusa pranja.

[Magyar] Ezt a terméket Ugy tervezték, hogy ezlstionokat bocsasson ki a mosasi ciklus alatt

[Italiano] Questo prodotto & stato progettato per liberare ioni d'argento durante il ciclo di lavaggio.

[Lietuviy] Sis gaminys suprojektuotas taip, kad per skalbimo cikla bty i$leidZiami sidabro jonai
[Latvie$u] Sis raZojums ir konstruéts ta, lai mazgasanas cikla laika izdalttos sudraba joni
[Nederlands] Dit product is zo ontworpen dat er zilverionen vrijkomen tijdens de wascyclus.
[Norsk] Dette produktet er utformet for a slippe ut selvioner under vaskesyklusen.

[POLSKI] Ten produkt zostat zaprojektowany, aby uwalniat jony srebra podczas cyklu prania
[Portugués] Produto preparado para libertar iGes de prata no ciclo de lavagem

[Romana] Acest produs a fost conceput pentru a elibera ioni de argint in timpul ciclului de
spalare.

[PycckmiA] 310 n3genve npesHa3HayeHo Ans BbICBOBOXZEHS MOHOB cepebpa BO Bpemst LiKa
CTVIPKW.

[SLOVENCINA] Tento vyrobok bol navrhnuty tak, aby v pracom cykle uvolfioval strieborné iény
[Slovenscina] Ta izdelek je zasnovan tako, da med ciklom pranja spro3ca srebrove ione
[SVENSKA] Denna produkt har utformats for att frigéra silverjoner under tvattcykeln

[Turkge] Bu Gruin, ylkama programi sirasinda gumus iyonlar yaymak tzere tasarlanmistir.

[Bbarapcku] Pasmepu B cm
[CESTINA] Rozméry v cm

[Dansk] Dimensioner i cm

[EESTI] M6&tmed (cm)
[Suomi] Mitat (cm)
[Frangais] Dimensions en cm
[Deutsch] Abmessungen in cm [Hrvatski] Dimenzije u centimetrima
[EAANVLKA] Alaotdoelg o cm [Magyar] Méretek cm-ben

[Espafiol] Dimensiones en cm [Italiano] Dimensioni in cm

[Lietuviy] Matmenys, cm [Roméana] Dimensiunile in cm
[LatvieSu] Izméri cm [Pycckuid] Pasmep, cm
[Nederlands] Afmetingen in cm [SLOVENCINA] Rozmery vcm
[Norsk] Dimensjon i cm [Slovenscina] Mere vcm
[POLSKI] Wymiary w cm [SVENSKA] Matt i cm
[Portugués] Dimensdes (cm) [Tiirkge] Cm cinsinden boyut

[Bbarapcku] Knac Ha eHepruiiHa edekTBHocT | [EESTI] EnergiatShususe klass

[Lietuviy] Energijos vartojimo efektyvumo klasé ana] Clasa de eficienta energetica

[CESTINA] Tfida energetické ucinnosti
[Dansk] Energieffektivitetsklasse
[Deutsch] Energieeffizienzklasse
[EAANVIKA] TAEN evepyeLakng amodoong

[Espafiol] Clase de eficiencia energética

[Suomi] Energiatehokkuusluokka
[Frangais] Classe d'efficacité énergétique
[Hrvatski] Razred energetske ucinkovitosti
[Magyar] Energiahatékonysagi osztaly

[Italiano] Classe di efficienza energetica

[LatvieSu] Energoefektivitates klase
[Nederlands] Energie-efficiéntieklasse
[Norsk] Energieffektivitetsklasse

[POLSKI] Klasa efektywnosci energetycznej

[Portugués] Classe de eficiéncia energética

[Ro
[Pycckmia] Knacc sHepronoTpebneHus
[SLOVENCINA] Trieda energetickej Gi¢innosti
[Slovenscina] Razred energijske ucinkovitosti
[SVENSKA] Energieffektivitetsklass

[Tiirkge] Eneriji etkililik sinifi




[Bbarapckn] EGekTMBHOCT Ha M3nnakeaHe (g/kg cyx TekcTun)
[CESTINA] Utinnost méachani ((g/kg) suché textilni vyrobky)
[Dansk] Skylleevne (g/kg terre tekstiler)

[Deutsch] Spulwirkung (g/kg trockener Textilien)

[EAANVLKA] ATtoteAeopatikotnta EeBydipatog (g/kg oteyvwy pouxwv)
[Espafiol] Eficacia del aclarado (g/kg de tejido seco)

[EESTI] Loputamistdhusus (g/kg kuiva pesu kohta)

[Suomi] Huuhtelutehokkuus (g/kg kuivaa tekstiilid)

[Frangais] Efficacité de rincage ((g/kg) de textile sec)
[Hrvatski] UCinkovitost ispiranja ((g/kg) suhog tekstila)
[Magyar] Oblitési hatékonysag (g/kg széraz textil)

[Italiano] Efficacia di risciacquo (g/kg di tessuto asciutto)

[Lietuviy] Skalavimo efektyvumas (g/kg, sausi tekstilés gaminiai)
[LatvieSu] SkaloSanas efektivitate (grami uz kg sausa tekstilmateriala)
[Nederlands] Spoeldoeltreffendheid (g/kg droog textiel)

[Norsk] Rengjeringseffektivitet ((g/kg) torre tekstiler)

[POLSKI] Efektywnos¢ ptukania (g/kg tkanin suchych)
[Portugués] Eficacia de enxaguamento (g/kg de téxteis secos)
[Romana] Eficacitatea clatirii ((9/kg) de material textil uscat)
[Pycckuin] 3ddeKkTBHOCTL NONOCKAHUS ((r/Kr) CyxOro TeKCTWAS)
[SLOVENCINA] U¢innost plachania (g/kg suchych textili)
[Slovens¢ina] Ucinkovitost izpiranja ((g/kg) suhega tekstila)
[SVENSKA] Skoljeffektivitet (g/kg torra textilier)

[Turkge] Durulama etkinligi ((g/kg) kuru tekstil)

[Bbarapckm] KoHcymaums Ha eHeprus B kWh 3a eanH LmkbA, 3a UMKbAA ,NpaHe K cyLleHe”
Ha nepanHaTa MalU1Ha CbC CYLUNAHSA B CbYeTaHMe C MbHO 1 NONOBMH 3apex/aHe. PeanHata
KOHCyMaLs Ha eHepriis LLje 3aBUCK OT HauMHa, Mo KOWTO Ce 13M0N3Ba YpesbT.

[CESTINA] SpotFeba energie v kWh na cyklus pro cyklus prani a suseni pracky se susickou pro
domacnost pfi kombinaci pIné a polovi¢ni napIné. Skute¢na spotfeba energie bude zaviset na
tom, jak je spotFebic pouzivan.

[Dansk] Energiforbrug i kWh/cyklus for husholdningsvaske/terremaskinens »wash & dry«-cyklus
ved en kombination af fuld og delvis last. Faktisk energiforbrug vil afhaenge af, hvordan maskinen
anvendes.

[Deutsch] Energieverbrauch in kWh pro Betriebszyklus ,Waschen und Trocknen” des
Haushaltswaschtrockners bei einer Kombination aus vollstandiger Beladung und Teilbeladung.
Der tatsachliche Energieverbrauch hangt von der jeweiligen Nutzung des Geréts ab.

[EAANVIKA] KatavaAwon evépyetag o€ kWh ava KUKAO, yLa Tov KUKAO «TAUGLUO KAl GTEYVWO»
TOU OLKLOKOU TIALVTNplou-oTeyVWINPLou JE oUVSUACHO TIAPOUG Kal PEPLKOU poptiou. H
TIPAYHATLKE KATaVAAwon evépyeLag EapTatal and Tov TPOTo XPriong TNG CUCKEUNG.

[Espafiol] Consumo de energia en kWh por ciclo, correspondiente al ciclo de lavado y secado de
la lavadora-secadora doméstica, en una combinacién a plena carga y con la mitad de la carga. El
consumo real de energia dependera de como se utilice el aparato.

[EESTI] Kodumajapidamises kasutatava pesumasina-kuivati pesemis- ja kuivatamistsikli
energiatarbimine (kWh tstkli kohta) nimitaitekoguse ja poole nimitaitekoguse kombinatsiooni
korral. Seadme tegelik energiatarbimine oleneb selle kasutusviisist.

[Suomi] Energiankulutus kilowattitunteina ohjelmaa kohden kotitalouksien kuivaavan
pyykinpesukoneen pesu-kuivausohjelmalle tdyden ja puolikkaan kuormituksen yhdistelmalla.
Todellinen energiankulutus riippuu laitteen kayttétavasta.

[Frangais] Consommation dénergie en kWh par cycle, pour le cycle « lavage et séchage » du lave-
linge séchant ménager sur une combinaison de charges pleines et partielles. La consommation
réelle d'énergie dépend des conditions d'utilisation de I'appareil.

[Hrvatski] Potro3nja energije u kWh za ciklus pranja i suSenja ku¢anske perilice-susilice pri
kombinaciji potpunog punjenja i polovine punjenja. Stvarna potro3nja energije ovisit ¢e tome
kako se uredaj koristi.

[Magyar] Energiafogyasztas kWh/ciklus a haztartasi moso6-szarité gép mosasi és szaritasi ciklusa
esetében, teljes és fél toltetek kombinaldsa mellett. A tényleges energiafogyasztas fiigg a
készulék hasznalatanak maédjatdl.

[Italiano] Consumo di energia in kWh per ciclo, per il ciclo di lavaggio e asciugatura della
lavasciuga biancheria per uso domestico in una combinazione di carichi pieni e di meta carichi. Il
consumo effettivo di energia dipende dalle modalita d'uso dell'apparecchio.

[Lietuviy] Suvartojamos energijos kiekis kWh per buitinés skalbyklés-dziovyklés skalbimo ir
dziovinimo cikla, kaip visos jkrovos ir pusés jkrovos derinys. Faktinis suvartojamos energijos kiekis
priklausys nuo prietaiso naudojimo salygu.

[LatvieSu] Velas mazgaSanas un ZavéSanas masinas cikla “mazgasana un zavésana” energijas
patérins kWh viena cikla pie pilnas un puses noslodzes kombinacijas. Faktiskais energijas patérins
ir atkarigs no ta, ka iekarta tiks izmantota.

[Nederlands] Energieverbruik, uitgedrukt in kWh per cyclus, voor de cyclus wassen en drogen van
de huishoudelijke was-droogcombinatie bij een combinatie van volledige en gedeeltelijke ladingen.
Het werkelijke energieverbruik hangt af van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt.

[Norsk] Energiforbruk i kWh per syklus, for vaske- og terkesyklusen til husholdningens
vaskemaskin og tarketrommel, ved en kombinasjon av fulle og halve mengder. Faktisk
energiforbruk er avhengig av hvordan maskinen brukes.

[POLSKI] Zuzycie energii w kWh na cykl, dla cyklu prania i suszenia pralko-suszarki dla
gospodarstw domowych przy potaczeniu petnego i potowicznego zatadowania. Rzeczywiste
zuzycie energii zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia.

[Portugués] Consumo de energia, expresso em kWh por ciclo, no ciclo «lavar e secar» da maquina
combinada de lavar e secar roupa para uso doméstico, determinado para uma combinagdo de carga
plena e de meia carga (o consumo real de energia depende do modo de utilizacdo do aparelho).

[Romana] Consumul de energie, Tn kWh per ciclu, pentru ciclul de spalare si uscare al masinii
de spdlat si uscat rufe de uz casnic, la o combinatie de Tncdrcaturi complete si de jumatati de
incarcaturd. Consumul real de energie va depinde de modul de utilizare a aparatului.

[PycckmiA] SHepronoTpebaeHue (B KBT Ha LK) LMKNa CTUPKU U YLLK 6bITOBOV CTPanbHON
MaLLWHBbI C CYLLKOW NPy KOMBUHMPOBAHWM NMONHO 1 MONOBUHHOV 3arpy3ok. ®akTnyeckoe
3HepronoTpebaeHmne byaeT 3aBMCETb OT peXmMa SKCnayaTaLuy MallnHbI.

[SLOVENCINA] Spotreba energie v kWh na cyklus v cykle ,pranie a sudenie” pracky so susi¢kou
pre domacnost pri kombinacii pInej a polovinej naplne. Skutocna spotreba energie zavisi od
toho, ako sa spotrebi¢ pouZiva.

[Sloven3¢ina] Poraba energije v kWh na cikel za cikel pranja in suSenja gospodinjskega pralno-
suSilnega stroja pri kombinaciji polne in polovicne obremenitve. Dejanska poraba energije je
odvisna od nacina uporabe aparata.

[SVENSKA] Energianvandning, i kWh per cykel, i tvatt- och torkcykeln for den kombinerade
tvattmaskinens/torktumlaren for hushallsbruk, med en kombination av full och halv last (den
faktiska energianvandningen beror pa hur produkten anvands)

[Tiirkge] Tam ve kismi yiklerin birlesiminde ev tipi kurutmali gamasir makinesinin yilkama ve
kurutma programi i¢in program basina kWh cinsinden enerji tuketimi. Ger¢ek enerji tiketimi,
cihazin nasil kullanildigina bagl olacaktir.

[Bbarapckm] KoHcymauma Ha eHepria B kWh 3a egnH kg 1 eAUH LMKBA 38 LMKbAA ,MpaHe 1
CyLleHe" Ha nepanHaTa MallVHa CbC CYLUWAHA NPY U3MNoA3BaHe Ha nporpamara ,eco 40-60”
B CbYeTaHMe C MbJIHO 3apex/aHe 1 NMoJIoB1H 3apexjaHe. PeasHaTa KOHCyMaLms Ha BOAA LLe
3aBVCY OT Ha4MHa, MO KOWTO Ce 13Mon3Ba ypeAbT M OT TBBPA0CTTa Ha BoAaTa.

[CESTINA] Spotfeba vody v litrech na cyklus pro cyklus prani a sudeni pracky se susickou pro
domacnost pfi kombinaci pIné a polovi¢ni naplné. Skutecna spotfeba vody bude zaviset na tom,
jak je spotfebi¢ pouzivan, a na tvrdosti vody.

[Dansk] Vandforbrug i liter/cyklus for husholdningsvaske/tarremaskinens »wash & dry«-cyklus
ved en kombination af fuld og delvis last. Faktisk vandforbrug vil afhaenge af, hvordan maskinen
anvendes samt vandets hardhed.

[Deutsch] Wasserverbrauch in Litern pro Betriebszyklus ,Waschen und Trocknen” des
Haushaltswaschtrockners bei einer Kombination aus vollstandiger Befullung und Teilbefiillung.
Der tatsachliche Wasserverbrauch hangt von der jeweiligen Nutzung des Gerats und vom
Hartegrad des Wassers ab.

[EAANVLKA] Katavahwon vepoU og Atpa avd KUKAO, yLa ToV KUKAO «TTAUGLHO KAl OTEYVWHO» TOU
OLKLOKOU TIAUVTNPLOU-0TEYVWTINPLOU e CUVSUAOHO TIARPOUG KAl HEPLKOU PopTiou. H TTpaypatLke
katavaAwon vepou eEaptatal amo Tov TPOTO XPHonG TG CUCKEUNG KAl artd Tr OKANpoTnTa Tou vepou.

[Espaiiol] Consumo de agua en litros por ciclo, correspondiente al ciclo de lavado y secado de la
lavadora-secadora doméstica, en una combinacién a plena carga y con la mitad de la carga. El
consumo real de agua dependera de como se utilice el aparato y de la dureza del agua.

[Lietuviy] Suvartojamo vandens kiekis, litrais per ciklg, per buitinés skalbyklés-dZiovyklés
skalbimo ir dZiovinimo ciklg, kaip visos jkrovos ir pusés jkrovos derinys. Faktinis suvartojamo
vandens kiekis priklausys nuo prietaiso naudojimo salygy ir vandens kietumo.

[LatvieSu] Velas mazgaSanas un zavéSanas masinas cikla “mazgasana un zavéSana” adens
patérins litros uz ciklu pie pilnas un puses noslodzes kombinacijas. Faktiskais dens patérins ir
atkarigs no ta, ka iekarta tiks izmantota, un no dens cietibas.

[Nederlands] Waterverbruik, uitgedrukt in liters per cyclus, voor de cyclus wassen en drogen
van de huishoudelijke was-droogcombinatie bij een combinatie van volledige en gedeeltelijke
ladingen. Het werkelijke waterverbruik hangt af van de manier waarop het apparaat wordt
gebruikt en van de hardheid van het water.

[Norsk] Vannforbruk i liter per syklus, for vaske- og terkesyklusen til husholdningens
vaskemaskin og terketrommel ved en kombinasjon av fulle og halve mengder. Faktisk
vannforbruk er avhengig av hvordan maskinen brukes og vannets hardhetsgrad.

[POLSKI] Zuzycie wody w litrach na cykl dla petnego cyklu prania i suszenia pralko-suszarki dla
gospodarstw domowych przy potaczeniu petnego i potowicznego zatadowania. Rzeczywiste
zuzycie wody zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia i twardosci wody.

[Portugués] Consumo de agua, expresso em litros por ciclo, no ciclo «lavar e secar» da maquina
combinada de lavar e secar roupa para uso doméstico, determinado para uma combinacédo

de carga plena e de meia carga (o consumo real de dgua depende do modo de utilizagdo do
aparelho e da dureza da &gua).




[EESTI] Kodumajapidamises kasutatava pesumasina-kuivati pesemis- ja kuivatamistsikli
veetarbimine (I tstkli kohta) nimitaitekoguse ja poole nimitaitekoguse kombinatsiooni korral.
Seadme tegelik veetarbimine oleneb selle kasutusviisist ja vee karedusest.

[Suomi] Vedenkulutus litroina ohjelmaa kohden kotitalouksien kuivaavan pyykinpesukoneen
pesu-kuivausohjelmalle tdyden ja puolikkaan kuormituksen yhdistelmalla. Todellinen
vedenkulutus riippuu laitteen kayttotavasta ja veden kovuudesta.

[Frangais] Consommation d'eau en litres par cycle, pour le cycle « lavage et séchage » du lave-
linge séchant ménager sur une combinaison de charges pleines et partielles. La consommation
d'eau réelle dépend des conditions dutilisation de l'appareil et de la dureté de l'eau.

[Hrvatski] Potro3nja vode u litrama za ciklus pranja i suSenja kucanske perilice-susilice pri
kombinaciji potpunog punjenja i polovine punjenja. Stvarna potro3nja vode ovisit ¢e o tome kako
se uredaj koristi i o tvrdoci vode.

[Magyar] Vizfogyasztas L/ciklus a haztartasi mosé-szaritd gép mosasi és szaritasi ciklusa
esetében, teljes és fél toltetek kombindlasa mellett. A tényleges vizfogyasztés fligg a készulék
hasznalatanak modjatdl és a viz keménységétol.

[Italiano] Consumo di acqua in litri per ciclo, per il ciclo di lavaggio e asciugatura della lavasciuga
biancheria per uso domestico in una combinazione di carichi pieni e di meta carichi. Il consumo
effettivo di acqua dipende dalle modalita d'uso dell'apparecchio e della durezza dell'acqua.

[Romana] Consumul de apa, in litri per ciclu, pentru ciclul de spalare si uscare al masinii de spalat
si uscat rufe de uz casnic, la o combinatie de incdrcaturi complete si de jumatati de incarcatura.
Consumul real de apd va depinde de modul de utilizare a aparatului si de duritatea apei.

[Pycckui] Pacxog Bogpl (B 1 HA LK) LKAA CTUPKI U CYLUKW BbITOBOV CTUPaNbHOM MaLlVHBI
C CYyLLUKOW Npv KOMBMHUPOBAHWM MOAHON 1 NOOBUHHO 3arpy3ok. PakTu4ecknii pacxos Boabl
6yZeT 3aBMCeTb OT pexnma 3KCnayaTaumum MallriHbl U XeCTKOCTM BOAbI.

[SLOVENCINA] Spotreba vody v litroch na cyklus v cykle ,pranie a suenie” pracky so susickou pre
domacnost pri kombinacii pInej a polovi¢nej naplne. Skutocna spotreba vody zavisi od toho, ako
sa spotrebic¢ pouZiva, a od tvrdosti vody.

[Sloven3¢ina] Poraba vode v litrih na cikel za cikel pranja in suSenja gospodinjskega pralno-
suSilnega stroja pri kombinaciji polne in polovicne obremenitve. Dejanska poraba vode je odvisna
od nacina uporabe aparata in trdote vode.

[SVENSKA] Vattenforbrukning, i liter per cykel, i tvatt- och torkcykeln fér den kombinerade
tvattmaskinens/torktumlaren for hushallsbruk, med en kombination av full och halv last (den
faktiska vattenforbrukningen beror pa hur produkten anvands och pa vattnets hardhet)

[Tiirkge] Tam ve kismi yiklerin birlesiminde ev tipi kurutmali gamasir makinesinin yilkama ve
kurutma programi i¢in program basina litre cinsinden su tiiketimi. Gercek su tiiketimi, cihazin
nasil kullanildigina ve suyun sertligine bagl olacaktir.

[Bbnarapcku] MakcrmanHa TemnepaTtypa BbB BbTPELUHOCTTa Ha TPeTMpaHUTe TeKCTUIHN
n3genmns (°C) 3a UMKbNA Ha NpaHe Ha oMaLluHaTa rnepanaHa MallvHa-CyLIUAHA NPY U3Mnon3BaHe
Ha LMKbAA 33 NpaHe 1 cylleHe.

[CESTINA] Maximalni teplota uvnit zpracovévanych textilnich vyrobkii (°C) pro praci cyklus
domaci pracky se susi¢kou pomoci cyklu prani a suseni.

[Dansk] Maksimumstemperatur indeni det vaskede tgj (°C) for husholdningsvaske/
terremaskinens vaskecyklus ved brug af vaske- og terrecyklussen.

[Deutsch] Hochste Temperatur innerhalb der behandelten Textilien (°C) fir den Waschzyklus des
Haushaltswaschtrockners wahrend des Wasch- und Trockenzyklus.

[EAANVIKA] Méylotn Beppokpaotia péoa ota uo emegepyaoia pouxa (°C) yLa Tov KUKAO
TAUGLPATOG TOU OLKLAKOU TIAUVTNPLOU-0TEYVWTNPLOU HE TOV KUKAO «TTAUGLHO KOl OTEYVWHA».

[Espaiiol] Temperatura maxima dentro de la tela tratada (°C) para el ciclo de lavado de la
lavadora-secadora doméstica, utilizando el ciclo de lavado y secado.

[EESTI] K&rgeim temperatuur téddeldavas pesus (°C) kodumajapidamise pesumasin-kuivati
pesutsiklis kasutades pesu- ja kuivatustsiklit.

[Suomi] Enimmadislampétila kasitellyn tekstiilin sisalla (°C) kotitalouskayttoon tarkoitetun
kuivaavan pesukoneen pesu- ja kuivausohjelman aikana.

[Frangais] Température maximale a l'intérieur du textile traité (°C) pour le cycle de lavage du lave-
linge séchant ménager, a l'aide du cycle « lavage et séchage ».

[Hrvatski] Najvisa temperatura u obradenom tekstilu (°C) u ciklusu pranja ku¢anske perilice-
susSilice uporabom ciklusa pranja i suSenja.

[Magyar] Maximalis h6mérséklet a kezelt textilben (°C) a haztartasi mosé-szaritdgép mosasi
ciklusa alatt, a mosasi és szaritasi ciklus hasznalata esetén.

[Italiano] Temperatura massima allinterno dei tessuti trattati (°C) per il ciclo di lavaggio della
lavatrice-asciugatrice domestica, utilizzando il ciclo di lavaggio e asciugatura.

[Lietuviy] DidZiausioji temperatdra apdorojamy tekstilés gaminiy viduje (°C) buitinés skalbyklés-
dziovyklés skalbimo ciklui naudojant skalbimo ir dZiovinimo cikla.
[LatvieSu] Maksimala temperatdra (°C) apstradatajos tekstilizstradajumos majsaimniecibas velas

mazgajamas masinas-zavétaja mazgasanas ciklam, izmantojot mazgasanas un zavésanas ciklu.

[Nederlands] Maximumtemperatuur in het behandelde wasgoed (°C) voor de wascyclus van de
huishoudelijke wasmachine-droger, met behulp van de was- en droogcyclus.

[Norsk] Maksimal temperatur pa innside av tekstil (°C) for vaskesyklusen til husholdningens
vaskemaskin og terketrommel, ved hjelp av vaske- og tarkesyklusen.

[POLSKI] Maksymalna temperatura wewnatrz pranych tkanin (°C) w przypadku cyklu mycia
pralko-suszarki dla gospodarstw domowych, przy uzyciu cyklu prania i suszenia.

[Portugués] Temperatura maxima no interior do téxtil tratado (°C) para o programa de lavagem
da maquina de lavar roupa-maquina de secar doméstica, utilizando o ciclo de lavagem e
secagem.

[Romana] Temperatura maxima din interiorul materialelor textile tratate (°C) pentru ciclul de
spalare al masinii de spalat si uscat rufe de uz casnic, folosind ciclul de spalare si uscare.

[Pycckmia] MakcManbHas TemnepaTtypa obpabaTbiBaemoro Tekctuns (°C) B Lukie CTUpKiu
ObITOBOV CTVUPAbHOM MaLLUMHbI C CYLLKOM MPW UCMOAb30BaHWUM LMKAA CTUPKK U CYLLIKN.

[SLOVENCINA] Maximalna teplota vo vnutri pranych textilii (°C) pre cyklus prania pracky so
suSickou pre domécnost pri pouZiti cyklu prania a sudenia.
[Slovenscina] Najvisja temperatura v obdelanem tekstilu (°C) za pralni cikel gospodinjskega
pralno-susilnega stroja ob uporabi cikla pranja in susenja.

[SVENSKA] Maximitemperatur inuti den behandlade textilen (°C) i tvattcykeln for den
kombinerade tvattmaskinen/torktumlaren for hushallsbruk med tvatt- och torkcykeln.

[Turkee] Yikama ve kurutma programinda ev tipi kurutmali camasir makinesinin ylkama programi
icin islem gérmus tekstil icindeki maksimum sicaklik (°C).

[Bbarapcku] OCTaTbUHO ChAbpXaHVe Ha Bnara (%)
[CESTINA] Zbytkovy obsah vihkosti (%)

[Dansk] Restfugtighed (%)

[Deutsch] Restfeuchte (%)

[EAANVLKG] ATiopévouaa TEpLEKTLKOTNTA O€ Uypaota (%)

[Espaiiol] Contenido de humedad residual (%)

[EESTI] Jaakniiskusesisaldus (%)

[Suomi] Jaannoskosteus (%)

[Francgais] Taux d’humidité résiduelle (%)
[Hrvatski] Preostali sadrZaj vlage (%)
[Magyar] Maradék nedvességtartalom (%)

[Italiano] Contenuto di umidita residua (%)

[Lietuviy] Liekamasis drégnis (%) [Romana] Gradul de umiditate reziduala (%)

[LatvieSu] AtlikuSais mitruma saturs (%) [Pycckuia] CogepkaHune octaTtouHor Bnarm (%)
[SLOVENCINA] Zvy$kova vihkost (%)
[Slovenscina] Vsebnost preostale viage (%)
[SVENSKA] Restfukthalt (%)

[Tuirkce] Kalan nem icerigi (%)

[Nederlands] Resterend vochtgehalte (%)
[Norsk] Gjenvaerende fuktighetsinnhold (%)
[POLSKI] Wilgotnos¢ resztkowa (%)

[Portugués] Humidade restante (%)

[Bbarapckn] Knac Ha epeKTUBHOCT Ha CyLLEeHe C LieHTpodyrmpaHe

[CESTINA] Trida Gcinnosti sueni odstfedovanim

[Dansk] Klasse for centrifugeringsevne

[Deutsch] Schleudereffizienzklasse

[EAANVLKA] TaEeLg amoS00NG TOU TIEPLOTPOPLKOU oTUPipaTog

[Espafiol] Clase de eficiencia de centrifugado

[Lietuviy] Grezimo efektyvumo klasé
[LatvieSu] Centrifugé3anas efektivitates klase
[Nederlands] Centrifuge-efficiéntieklasse
[Norsk] Effektivitetsklasse for sentrifugering
[POLSKI] Klasa efektywnosci wirowania

[Portugués] Classe de eficiéncia de perda de humidade por centrifugacdo

[EESTI] Tsentrifuugimisthususe klass
[Suomi] Linkoustehokkuusluokka

[Frangais] Classe d'efficacité d'essorage
[Hrvatski] Razred ucinkovitosti centrifugiranja

[Magyar] Centrifugalasi hatékonysagi osztaly

[Italiano] Classe di efficienza della centrifuga-asciugatura

[Romana] Clasa de eficientd energetica a stoarcerii prin centrifugare
[Pycckuia] Knacc aHepronoTpebneHust bapabaHa npu oTxume
[SLOVENCINA] Trieda U&innosti odstredovania

[Sloven3¢ina] Razred ucinkovitosti oZzemanja

[SVENSKA] Centrifugeringseffektivitetsklass

[Tiirkge] Kurutma verimliligi sinifi




[Bbarapckm] MpoAbMKMTENHOCT Ha LMKbAA Ha npaHe 1 cyleHe (h:min)
[CESTINA] Doba trvani cyklu prani a sueni (h:min)

[Dansk] Dauer des Betriebszyklus ,Waschen und Trocknen” (h:min)
[Deutsch] Dauer des Betriebszyklus ,Waschen und Trocknen” (h:min)
[EAANVLKA] ALGPKELD TOU KUKAOU «TTAUGLUO KOL OTEYVWHO» (W:AA)
[Espafiol] Duracion del ciclo de lavado y secado (h:min)

[EESTI] Pesemise-ja kuivatamistsukli kestus (h:min)

[Suomi] Pesu-kuivausohjelman kesto (t:min)

[Frangais] Durée du cycle « lavage et séchage » (h:min)

[Hrvatski] Trajanje ciklusa pranja i suSenja (h:min)

[Magyar] A mosasi és szaritasi ciklus id6tartama (h: min)

[Italiano] Durata di ciclo di lavaggio e asciugatura (ore:min)

[Lietuviy] Skalbimo ir dZiovinimo ciklo trukmé (h:min)
[LatvieSu] Cikla “mazgasana un zavéSana” ilgums (h:min)
[Nederlands] Duur van de cyclus wassen en drogen (u:min)
[Norsk] Varighet for vaske- og tarkesyklus (t:min)

[POLSKI] Czas trwania cyklu prania i suszenia (g:min)
[Portugués] Duragdo do ciclo «lavar e secar» (h:min)
[Romana] Durata ciclului de spalare si uscare (hh:min)
[Pycckui] MpofomXUTENBHOCTb LKA CTUPKM U CYLUKM (Y:MWH)
[SLOVENCINA] Trvanie cyklu ,pranie a suSenie” (h:min)
[Slovens¢ina] Trajanje cikla pranja in suSenja (h:min)
[SVENSKA] Tid for tvatt- och torkcykel (h:mm)

[Tirkge] Yikama ve kurutma program suresi (sa:dk)

[Bbarapckm] Knac Ha n3nbuBaHNs Bb3yLUeH LWyM 3a ¢paszaTta Ha LeHTpodyrrpaHe Ha
nporpamarta ,eco 40-60" npu 06sBeH KanauuTeT nNpu npaHe

[CESTINA] Uroveri emisi hluku $ifeného vzduchem béhem faze odstfedovani pfi pracim cyklu v
programu eco 40-60 pfi jmenovité praci kapacité

[Dansk] Klassen for emission af luftbaren stgj for centrifugeringsfasen for
»eco 40-60«-programmet ved nominel vaskekapacitet

[Deutsch] Luftschallemissionsklasse fur den Schleudergang des Programms ,.eco 40-60" bei
Nennkapazitat (Waschen)

[EAANVLKA] EKTIOUTIEG OEPOUETAPEPOUEVOU OKOUGTIKOU BopUPOU yLa T 9daon TIEPLOTPOYHG TOU
TIPOYPAPHATOG «eco 40-60» GTNV OVOPACTLKN XWPNTKOTNTA TAUG(HaTOg

[Espafiol] Ruido acustico aéreo emitido correspondiente a la fase de centrifugado del programa
«eco 40-60» a la capacidad de lavado asignada

[EESTI] Programmi eco 40-60 kasutamisel pesemise nimitaitekoguse korral tsentrifuugimisetapil
ohus leviva mira klass;

[Suomi] Aanitasoluokka eco 40-60 -ohjelman linkousvaiheelle nimelliskapasiteetilla pesua varten

[Frangais] Emissions de bruit acoustique dans I'air en phase d'essorage pour le programme
«eco 40-60» a la capacité nominale de lavage

[Hrvatski] Razred emisije buke koja se prenosi zrakom u fazi centrifugiranja za program
eco 40-60 pri nazivnom kapacitetu pranja

[Magyar] A leveg6ben terjedd akusztikus zajkibocsatas osztélya az ,eco 40-60" program
centrifugdlasi szakasza esetében, névleges mosasi kapacitas mellett;

[Italiano] Classe di emissioni di rumore aereo nella fase di centrifuga del programma eco 40-60
alla capacita nominale di lavaggio

[Lietuviy] ,eco 40-60" programos grezimo etapo ore skleidZiamo akustinio triukSmo lygiy, esant
vardiniam skalbimo ciklo pajégumui, klasé

[LatvieSu] Programmas “eco 40-60" centrifugéSanas fazes gaisvadita trok3na emisijas klase pie
nominalas mazgasanas ietilpibas

[Nederlands] Emissieklasse voor akoestisch luchtgeluid van de centrifugefase van het
programma ,eco 40-60" bij nominale wascapaciteit

[Norsk] Luftbaren akustisk stgyutslippsklasse under sentrifugering for eco 40-60-programmet pa
beregnet vaskekapasitet

[POLSKI] Klasa emisji hatasu akustycznego dla fazy wirowania w przypadku programu ,eco 40-60"
przy pojemnosci znamionowej prania

[Portugués] Classe de emissdo de ruido aéreo da fase de centrifugagdo do programa
«eco 40-60», a capacidade nominal de lavagem

[Romana] Clasa de emisii acustice Th aer in etapa de centrifugare a programului ,eco 40-60" la
capacitatea nominald de spalare

[Pycckui] Knacc BO3AyLUHOTO LyMa Ha CTaguuy 0TKMMa nporpammel eco 40-60 npu
HOMWHANbHOW MOOLLIE CMOCOBHOCTK

[SLOVENCINA] Trieda Grovne vydavaného hluku prenasaného vzduchom vo féze odstredovania v
programe ,eco 40-60" pri menovitej pracej kapacite

[Slovens3¢ina] Razred emisij akusti¢nega hrupa, ki se prenasa po zraku, za fazo oZzemanja v
programu eco 40-60 pri nazivni zmogljivosti pranja

[SVENSKA] Utslappsklassen for luftburet akustiskt buller for centrifugeringsfasen for
programmet eco 40-60 vid nominell tvattkapacitet.

[Tiirkge] Nominal yikama kapasitesinde eco 40-60 programi icin sikma asamasinda havadaki
akustik gurdlti emisyon sinifi

[Bbarapcku] Pexxim Ha rotoBHocT (W)
[CESTINA] Pohotovostni rezim (W)
[Dansk] Standbytilstand (W)
[Deutsch] Bereitschaftszustand (W)
[EAANVIKA] Katdotaon avapovnig (W)
[Espaiiol] Modo preparado (W)

[EESTI] Ooteseisund (W)

[Suomi] Valmiustila (W)

[Frangais] Mode veille (W)
[Hrvatski] Stanje pripravnosti (W)
[Magyar] Készenléti tzemmad (W)
[Italiano] Modo stand-by (W)

[Lietuviy] Budéjimo veiksena (W)
[LatvieSu] Gaidstaves rezims (W)
[Nederlands] Stand-bystand (W)
[Norsk] Standbymodus (W)
[POLSKI] Tryb czuwania (W)
[Portugués] Modo de espera (W)

Romana] Modul standby (W)
Pycckunia] Pexxiim oxuganus (W)
SLOVENCINA] ReZim pohotovosti (W)

SVENSKA] Standbylage (W)

[
[
[
[Slovenscina] Stanje pripravljenosti (W)
[
[Tuirk¢e] Bekleme modu (W)

[BbArapcku] Mpexos pexum Ha rotosHocT (W) (ako e npraoxnmo)

[CESTINA] Pohotovostni rezim pfi pFipojent na sit (W) (v pfislunych pfipadech)

[Dansk] Netvaerksforbundet standbytilstand (W) (hvis relevant)

[Lietuviy] Tinkliné budéjimo veiksena (W) (jei taikoma)

[LatvieSu] Tiklierosas gaidstaves rezims (W) (attieciga gadijuma)

[Nederlands] Netwerkgebonden stand-by (W) (indien van toepassing)

[Deutsch] vernetzter Bereitschaftsbetrieb (W) (falls zutreffend)
[EAANVIKA] Aiktuwpévn avapovh (W) (katd mepimtwon)
[Espafiol] Modo preparado en red (W) (si procede)

[EESTI] Vorguthendusega ooteseisund (W) (kui on asjakohane)

[Norsk] Nettverksstandby (W) (hvis aktuelt)
[POLSKI] Tryb czuwania przy podtaczeniu do sieci (W) (w stosownych przypadkach)
[Portugués] Modo de espera em rede (W) (se for o caso)

[Romana] Standby in retea (W) (daca se aplica)

[Suomi] Verkkovalmiustila (W) (jos on)

[Frangais] Mode veille avec maintien de la connexion au réseau (W) (le cas échéant)

[Hrvatski] UmreZeno stanje pripravnosti (W) (ako je primjenjivo)

[Magyar] Hal6zatvezérelt készenléti Gzemmdd (W) (adott esetben)

[Italiano] Stand-by in rete (W) (se del caso)

[Pycckui] Pexxim oxugaHms ¢ nogkatoueHvem k cetu (W) (mpy Hanmumn)

[SLOVENCINA] ReZim pohotovosti pri zapojeni v sieti (W) (ak je k dispozicii)

[Slovensc€ina] OmreZno stanje pripravljenosti (W) (Ce je na voljo)

[SVENSKA] Natverksanslutet standbylage (W) (om tillampligt)

[Turkge] Aga bagli bekleme (W) (varsa)

[Bbarapcku] 24 meceua
[CESTINA] 24 mésicl
[Dansk] 24 méneder

[Deutsch] 24 Monate

[EESTI] 24 kuud
[Suomi] 24 kuukautta
[Francgais] 24 mois

[Hrvatski] 24 mjeseca

[Lietuviy] 24 ménesiai
[LatvieSu] 24 ménesi
[Nederlands] 24 maanden
[Norsk] 24 months

[Romana] 24 de luni
[Pycckuin] 24 mecsues
[SLOVENCINA] 24 mesiacov
[

Slovenscina] 24 mesecev




[EAANVLKA] 24 prjveg

[Espaiiol] 24 meses

[Magyar] 24 h6onap

[Italiano] 24 mesi

[POLSKI] 24 miesigce

[Portugués] 24 meses

[SVENSKA] 24 méanader
[Turkce] 24 ay

[Bbarapcku] He
[CESTINA] Ne
[Dansk] Nej
[Deutsch] Nein
[EAANVLKA] OxL
[Espafiol] No

[EESTI] Ei
[Suomi] Ei
[Frangais] Non
[Hrvatski] Ne
[Magyar] Nem

[Italiano] No

[Lietuviy] Ne
[LatvieSu] Né
[Nederlands] Nee
[Norsk] Nei
[POLSKI] Nie

[Portugués] Nao

[Romana] Da/Nu
[Pycckui] Het
[SLOVENCINA] NIE
[Slovenscina] Ne
[SVENSKA] Nej
[Tiirkge] Hayir

[Bbnrapcku] Agpec Ha yebcaliTa Ha f0CTaBUMKa, KbAETO Ce Hamupa MHPopMaLmaTa oT Touka 9
oT npunoxeHue II kbm PernameHT (EU) 2019/2023: www.Ige.com

[CESTINA] Odkaz na web dodavatele, kde jsou uvedeny informace podle pFilohy II &sti 9 nafizeni
Komise (EU) 2019/2023: www.lge.com

[Dansk] Link til leverandgrens websted, hvor de oplysninger, der er omhandlet i punkt 9, i bilag II
til Kommissionens forordning (EU) 2019/2023, forefindes: www.lge.com

[Deutsch] Weblink zur Website des Lieferanten, auf der die Informationen gemaf3 Anhang II
Nummer 9 der Verordnung (EU) 2019/2023 zu finden sind: www.Ige.com

[EAANVLKA] ALaSLKTUaKOG 0UVSECHOG TIPOC TNV LOTOCEALSA Tou TipopnBeutr 6Tou Bplokovtal ot
TIANPOYOpLEG Tou onpElou 9 Tou Ttapaptrpatog II tou kavoviopou (EU) 2019/2023: www.lge.com

[Espaiiol] Enlace al sitio web del proveedor, en el que se encuentra la informacion contemplada
en el punto 9 del anexo II del Reglamento (EU) 2019/2023: www.lge.com

[EESTI] link tootja veebisaidile, kus on esitatud komisjoni maaruse (EU) 2019/2023 II lisa punkti 9
kohane teave: www.lge.com

[Suomi] Linkki tavarantoimittajan verkkosivuille, joilla [6ytyy komission asetuksen (EU) 2019/2023
liitteessa II olevan 9 kohdan mukaiset tiedot: www.lge.com

[Frangais] Lien internet vers le site web du fournisseur ou se trouvent les informations visées a
I'Annexe II, point 9, du reglement (EU) 2019/2023 de la Commission : www.lge.com

[Hrvatski] Poveznica na internetsku stranicu dobavljaca koja sadrzava informacije navedene u
tocki 9. Priloga II. Uredbi Komisije (EU) 2019/2023: www.lge.com

[Magyar] Internetes hivatkozas a gyart6 honlapjara, ahol az (EU) 2019/2023 rendelet IL
melléklete 9. pontjaban foglalt informacié megtalalhatd: www.lge.com

[Italiano] Link al sito web del fornitore, dove si trovano le informazioni di cui all'allegato II, punto
9, del regolamento (EU) 2019/2023: www.Ige.com

[Lietuviy] Nuoroda j tiekéjo interneto svetaine, kurioje pateikta Komisijos reglamento
(EU) 2019/2023 II priedo 9 punkte nurodyta informacija: www.lge.com

[LatvieSu] Timekla saite uz piegadataja timek|vietni, kur atrodama Komisijas Regulas
(EU) 2019/2023 II pielikuma 9. punkta minéta informacija: www.lge.com

[Nederlands] Link naar de website van de leverancier met de informatie zoals bedoeld in punt 9
van Bijlage II bij Verordening (EU) 2019/2023: www.lge.com

[Norsk] Nettkobling til leveranderens nettsted, hvor informasjonen i punkt 9 av Tillegg II til
kommisjonens regulering (EU) 2019/2023 finnes: www.lge.com

[POLSKI] Link do strony internetowej dostawcy, na ktdrej dostepne sg informacje z pkt 9
zatgcznika 11 do rozporzadzenia Komisji (EU) 2019/2023: www.Ige.com

[Portugués] Hiperligacdo para o sitio Web do fornecedor onde se encontram as informacgdes
previstas no anexo I, ponto 9, do Regulamento (EU) 2019/2023 da Comissao: www.lge.com

[Romana] Link catre site-ul web al furnizorului, unde se gasesc informatiile de la punctul 9 din
anexa II la Regulamentul (EU) 2019/2023: www.Ige.com

[Pycckwii] IHTepHeT-CCbIKa Ha BeB-CTPaHMLY NOCTaBLLMKA, Ha KOTOPOIA HAXOAUTCH MHGOPMaLYS,
yKka3aHHas B nyHkTe 9 Mpunoxenws II k Pernamenty Komuccmm (EU) 2019/2023: www.lge.com

[SLOVENCINA] Odkaz na webov( stranku dodavatela, kde mozno néjst tdaje podla bodu 9
prilohy IT k nariadeniu Komisie (EU) 2019/2023: www.lge.com

[Slovenscina] Povezava do spletnega mesta dobavitelja, kjer so na voljo informacije iz tocke 9
Priloge II k Uredbi Komisije (EU) 2019/2023: www.Ige.com

[SVENSKA] Lank till leverantérens webbplats, dar informationen i punkt 9 i bilaga II till férordning
(EU) 2019/2023 finns: www.lge.com

[Tiirkge] (EU) 2019/2023 Komisyon Yonetmeligi Ek II'nin 9. maddesindeki bilgi igin tedarikginin
web sayfasi baglantisina suradan ulasilabilir: www.lge.com

[Bbarapcku] 3a nporpamara ,eco 40-60".
[CESTINA] pro program eco 40-60.

[Dansk] For »eco 40-60«-programmet.
[Deutsch] Angaben fiir das Programm ,eco 40-60".
[EAANVLKA] yLa To Tpdypappa «eco 40-60x.

[Espafiol] En relacién con el programa «eco 40-60».

[EESTI] Programmi ,eco 40-60" korral.
[Suomi] eco 40-60 -ohjelman osalta.
[Frangais] Pour le programme «eco 40-60».
[Hrvatski] za program eco 40-60.

[Magyar] Az ,eco 40-60" program esetében.

[Italiano] Per il programma eco 40-60.

[Lietuviy] ,eco 40-60" programos.

[LatvieSu] Programmai “eco 40-60".
[Nederlands] van het programma ,.eco 40-60".
[Norsk] for eco 40-60-programmet.

[POLSKI] Dla programu ,.eco 40-60".

[Portugués] Programa «eco 40-60».

[Romana] pentru programul ,eco 40-60".
[Pycckuia] ans nporpammsl eco 40-60.
[SLOVENCINA] pre program ,eco 40-60".
[Slovenscina] Za program eco 40-60.
[SVENSKA] For programmet eco 40-60.
[Tiirkge] eco 40-60 programi igin.

[BbArapcku] 3a unkbaa ,MpaHe u cylieHe"
[CESTINA] pro cyklus prani a sueni
[Dansk] For »wash & dry«-cyklussen

[Deutsch] Angaben fur den Betriebszyklus
Waschen und Trocknen”

[EAAVLKA] 8LAPKELT TOU KUKAOU «TIAUGLUO KL OTEYVWC»

[Espaiiol] En relacién con el ciclo de lavado y secado

[EESTI] Pesemis- ja kuivatamistsikli korral.
[Suomi] Pesu-kuivausohjelman osalta.
[Frangais] Pour le cycle «lavage et séchage»

[Hrvatski] za ciklus pranja i suSenja

[Magyar] A mosasi és szaritasi ciklus esetében.

[Italiano] Per il ciclo di lavaggio e asciugatura

[Lietuviy] Skalbimo ir dZiovinimo ciklo.
[LatvieSu] Ciklam “mazgasana un zavésana”.

[Nederlands] voor de cyclus wassen en
drogen.

[Norsk] for vaske- og tarkesyklusen
[POLSKI] Dla cyklu prania i suszenia.

[Portugués] Ciclo «lavar e secar».

[Romana] pentru ciclul de spalare si uscare.
[PycckmiA] Ans LuKna CTUPKK 1 CYLIKK
[SLOVENCINA] pre cyklus ,pranie a suenie"
[Slovens¢ina] Za cikel pranja in sudenja.
[SVENSKA] For tvatt- och torkcykeln.

[Tiirkge] yilkama ve kurutma programi igin

[Bbnrapcku] CkaHupaiiTe QR KoAa OT eHepruinHNs eTukeT, A0CTaBeH C ypesa, KOMTo npejocTaBs yeb Bpb3ka KbM MHOpMaLMsATa, CBbp3aHa ¢ paboTaTta Ha ypeaa B 6a3ata gaHHU Ha EU EPREL.
CbXpaHsBalTe eHeprniiHNS eT1KeT 3a CNpaBKa 3aeAHO C pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 BCUYKM OCTaHaNM ZOKYMEHTU, MPeoCTaBeHN C ypeaa.

[CESTINA] Naskenujte QR kéd na energetickém 3titku doddvaném se spotfebicem, ktery obsahuje odkaz na web s informacemi, které se tykaji se vykonu spotfebice v databézi EU EPREL. Energeticky
Stitek si uschovejte spolecné s navodem k obsluze a vdemi dalSimi dokumenty dodanymi se spotrebicem.

[Dansk] Scan QR-koden pa energimaerket, der leveres med apparatet, som giver et weblink til oplysningerne relateret til apparatets ydeevne i EU EPREL-databasen. Opbevar energimaerket som

reference sammen med brugervejledningen og alle andre dokumenter, der fglger med apparatet.

[Deutsch] Scannen Sie den QR-Code auf dem mit dem Gerat gelieferten Energielabel, das einen Weblink zu den Informationen Uber die Effizienz des Gerats in der EU EPREL-Datenbank enthalt.
Bewahren Sie das Energielabel zum spéteren Nachschlagen zusammen mit der Bedienungsanleitung und allen anderen mit dem Gerat gelieferten Dokumenten auf.

[EAANVLKA] ZapwOoTE ToV KWSLKO QR 0TNV ETIKETA EVEPYELAG TTIOU TIAPEXETAL WE T CUCKEU), N oTtola avaypapeL évav SLasLkTuakod cUVSECHO TIPOG TLG TTANPOYOPLEG TIOU OXETL{oVTAL PE TNV amodoan
TNG oUOKeUNG otn Bdon SeSopévwy EU EPREL. KpatroTe Ty ETIKETA EVEPYELAG YLa AOYoUG avagopdq pall e To eyxelpiSlo xprotn Kat OAa ta GAAa Eyypaga Ttou Tapexovtal Jadl Pe T oUoKEUN.

[Espaiiol] Escanee el codigo QR de la etiqueta de energia suministrada con el aparato, la cual proporciona un enlace web a la informacién relacionada con el rendimiento del aparato de la base de
datos EU EPREL. Conserve la etiqueta de energia para futuras consultas junto con el manual del propietario y todos los demas documentos suministrados con el aparato.

[EESTI] Skannige seadmega kaasas oleval energiamargisel toodud QR-kood, mis annab veebilingi seadme té6v8imega seotud teabele EL andmebaasis EPREL. Hoidke energiamargis
jarelevaatamiseks alles koos kasutusjuhendi ja kdigi teiste seadmega tarnitud dokumentidega.

[Suomi] Skannaa laitteen mukana toimitetusta energiamerkinnasta QR-koodi, joka sisaltaa linkin laitteen suorituskykyyn liittyviin tietoihin EU:n EPREL-tietokannassa. Sailyta energiamerkinta,
kayttoopas ja kaikki muut laitteet mukana toimitetut asiakirjat mydhempaa kayttoa varten.




[Frangais] Scannez le code QR indiqué sur l'étiquette énergétique fournie avec I'appareil, qui mentionne un lien Web vers les informations relatives aux performances de I'appareil dans la base de
données UE EPREL. Conservez ['étiquette énergétique, le manuel du propriétaire et tous les autres documents fournis avec I'appareil pour toute référence ultérieure.

[Hrvatski] Skenirajte QR kod na energetskoj naljepnici isporucenoj s uredajem Sto ¢e vam pruziti poveznicu za internetsku stranicu s podacima u svezi u€inkovitosti uredaja u EU EPREL bazi
podataka. ZadrZite energetsku naljepnicu kao referencu zajedno s korisnickim priru¢nikom i svim ostalim dokumentima isporucenim s uredajem.

[Magyar] Olvassa be a késziilékhez mellékelt energiacimkén talédlhaté QR-kddot, amely internetes linket biztosit a készlék teljesitményével kapcsolatos informacidkhoz az EU EPREL adatbazisban.
Tartsa meg az energiacimkét referenciaként, a hasznalati Utmutatéval és a készllékhez mellékelt 0sszes egyéb dokumentummal egyuitt.

[Italiano] Scansionare il codice QR sull'etichetta energetica fornita con l'apparecchio, che restituisce un collegamento web alle informazioni sulle prestazioni del prodotto nel database EU EPREL.
Conservare letichetta energetica per riferimento insieme con il manuale del proprietario e tutti gli altri documenti forniti con l'apparecchio.

[Lietuviy] Nuskaitykite QR kodg ant prietaiso energijos etiketés, kurioje yra internetiné nuoroda j informacija, susijusig su prietaiso veikimu, ES EPREL duomeny bazéje. Energijos etikete laikykite

kartu su savininko instrukcija ir visais kitais prie prietaiso pridétais dokumentais.

[LatvieSu] Skengjiet QR kodu uz energijas etiketes, kas piegadata kopa ar ierici un nodrosina timek|a saiti uz informaciju, kas saistita ar ierices darbibu ES EPREL datu bazé. Saglabajiet energijas
markéjumu atsauces nolakiem kopa ar Ipasnieka rokasgramatu un visiem citiem dokumentiem, kas piegadati kopa ar ierici.

[Nederlands] Scan de QR-code op het energielabel van het apparaat. Deze is voorzien van een weblink met informatie die betrekking heeft op de prestaties van het apparaatin de EU EPREL-
database. Bewaar het energielabel om te kunnen raadplegen, evenals de handleiding en alle andere documenten die met het apparaat zijn meegeleverd.

[Norsk] Skann QR-koden pa energietiketten som fulgte med maskinen. Den gir en nettlenke til informasjonen som er relatert til ytelsen for dette produktet i EU EPREL-databasen. Behold
energietiketten for senere referanser sammen med brukermanualen og alle dokumenter som herer til maskinen.

[POLSKI] Zeskanowanie kodu QR znajdujacego sie na etykiecie energetycznej dotgczonej do urzadzenia spowoduje przejscie na strone bazy danych UE EPREL z informacjami dotyczacymi
wydajnosci urzadzenia. Nalezy zachowac etykiete energetyczng oraz podrecznik uzytkownika i pozostata dokumentacje dotgczong do urzadzenia w celach informacyjnych.

[Portugués] Leia o cédigo QR na etiqueta energética fornecida com o aparelho, que disponibiliza uma ligagdo web para a informacdo relacionada com o desempenho do aparelho na base de
dados EPREL da UE. Guarde a etiqueta energética para referéncia futura, juntamente com o manual do proprietario e todos os outros documentos fornecidos com o aparelho.

[Romana] Scanati codul QR de pe eticheta energetica aplicata pe aparat, care contine un link catre informatii legate de performanta aparatului in baza de date EPREL la nivelul UE. Pastrati
eticheta energetica pentru a putea fi consultata ulterior impreuna cu manualul utilizatorului si toate celelalte documente care au fost furnizate cu aparatul.

[Pyccknia] OTckaHupyliTe QR-Ko4 Ha BXOASALLER B KOMMNEKT MaLUVHbI 3TUKETKe C MapKMPOBKOM 3HEPro3¢pdekTUBHOCTI, KOTOPLIA NpeacTaBaseT coboli Beb-CCbinky Ha MHGOpMaLuio,
KacatoLLyoCsl MPON3BOAUTENBHOCTM MaLLUHbI B 6a3e gaHHbix EU EPREL. XpaHuTe 3TUKETKY C MapKUPOBKOM 3Heproag$pekTUBHOCTY BMeCTe C pyKOBOACTBOM MO/b30BaTeNs U BCEMU APYTUMU

AOKYMEHTaMu, BXOAAWNMKU B KOMNIEKT MaLlUUHBbI.

[SLOVENCINA] Naskenuijte QR kéd na energetickom $titku dodanom so spotrebiom, ktory poskytuje webovy odkaz na informécie tykajlce sa vykonu spotrebi¢a v databaze EU EPREL.
Energeticky Stitok uschovajte pre pouZitie v budlcnosti spolu s ndvodom na poufZitie a vetkou ostatnou dokumentéaciou dodanou so spotrebicom.

[Slovenscina] Skenirajte kodo QR, ki se nahaja na energijski nalepki, dobavljeni z napravo, in zagotavlja spletno povezavo do informacij, povezanih z zmogljivostjo naprave v bazi EU EPREL.
Energijsko nalepko skupaj z uporabniskim priro¢nikom in vsemi drugimi dokumenti, ki ste jih prejeli z napravo, shranite za kasnejSo uporabo.

[SVENSKA] Skanna QR-koden pa energietiketten som medfdljer apparaten, som ger en webblank till informationen relaterad till apparatens prestanda i EU EPREL-databasen. Forvara
energietiketten for referens tillsammans med bruksanvisningen och alla andra dokument som medféljer apparaten.

[Tiirkge] Cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki QR kodunu tarayin. Bu kod AB EPREL veri tabaninda yer alan cihazin performansi ile ilgili bilgilere web baglantisi saglar. Eneriji etiketini, kullanim

kilavuzu ve cihazla birlikte verilen diger tim belgelerle birlikte referans olarak saklayin.

[BbArapcku] IMeto Ha Mogena MoXe Aa 6bje HaMepeHo Ha eTUKeTa 3a OLeHKa Ha ypesa.
OTBOpETe BpaTaTa, KOATO € TOUHO 0KOJI0 0TBOPA KbM 6apabaHa.

[CESTINA] Nazev modelu Ize nalézt na typovém Stitku spotFebice, ktery po otevieni dviFek
naleznete hned za otvorem do bubnu.

[Dansk] Modelnavnet findes pa apparatets klassificeringsmaerke pa lugen, der findes lige rundt
om abningen til tromlen.

[Deutsch] Die Modellbezeichnung finden Sie auf dem Kennzeichnungsschild des Gerats. Offnen
Sie die Klappe, die sich genau an der Offnung zur Trommel befindet.

[EAANVLKA] Mmopeite va Bpelte To dvopa Tou povtélou otnv Tivakida katdraéng. Avoigte tnv
Topta mou PBplokeTatl akpLlBwe yupw amd To dvolypa oTo TUPTIavO.

[Espafiol] El nombre del modelo puede encontrarse en la etiqueta de calificacion del aparato,
abra la puerta que esta justo alrededor de la abertura del tambor.

[EESTI] Mudelinime leiate seadme andmeplaadilt, ukse avamisel leiate selle trumli ava
lahedusest.

[Suomi] Mallin nimi lukee laitteen tyyppikilvessa. Avaa luukku, joka on rummun aukon lahella.

[Frangais] Vous trouverez le nom du modele sur ‘étiquette de valeurs nominales de I'appareil,
ouvrez la porte située juste a c6té de I'ouverture du tambour.

[Hrvatski] Naziv modela nalazi se na nazivnoj plo€ici uredaja, kad otvorite vrata nalazi se tik uz
otvor bubnja.

[Magyar] A modellnevet a késziilék adattabldjan talalja meg, nyissa ki az ajt6t, és a dob nyilasa
kordl talalhato.

[Italiano] Il nome del modello si puo trovare sull'etichetta delle caratteristiche tecniche
dell'apparecchio, aprire lo sportello che ¢ vicino allapertura del cestello.

[Lietuviy] Modelio pavadinimg galite rasti prietaiso etiketéje - atidarykite dureles, esancias
aplink bagno anga.

[LatvieSu] Modela nosaukumu var atrast uz ierices markéjuma, atveriet durvis, kas ir tieSi ap
cilindra atveri.

[Nederlands] De modelnaam is te vinden op het classificatie-etiket van het apparaat. Open
daarvoor de deur. Het bevindt zich ergens rondom de opening van de trommel.

[Norsk] Modellnavnet finner du pé klassifiseringsetiketten til maskinen. Apne dgren rundt
apningen til trommelen.

[POLSKI] Nazwa modelu znajduje sie na etykiecie znamionowej urzadzenia dostepnej po
otwarciu drzwiczek usytuowanych zaraz za otwarciem bebna.

[Portugués] O nome do modelo pode ser encontrado na etiqueta de classificacdo do aparelho.
Para a ver, abra a porta que estd ao lado da abertura do tambor.

[Romana] Denumirea modelului este mentionata pe eticheta de identificare a aparatului,
deschideti usa situata in jurul deschiderii cuvei.

[PycckmiA] HazBaHWe MoZenn MOXHO HaliTW Ha NacnopTHOM Tabanyke MaLllviHbI; 4151 3TOro
OTKpOWTe ABepLY, KOTOpasi HAXOANTCS PSAOM C 0TBepCTMeM bapabaHa.

[SLOVENCINA] N4zov modelu je uvedeny na vyrobnom titku spotrebica, otvorte dvierka, ktoré
su okolo otvoru k bubnu.

[Sloven3€ina] Ime modela je na voljo na tipski plo3€ici naprave: odprite vrata, ki so tik ob
odprtini bobna.

[SVENSKA] Modellnamnet finns pa apparatens klassificeringsetikett, 6ppna dorren som ligger
precis runt trumman.

[Turkce] Model adi cihazin derecelendirme etiketinde bulunabilir, kapagi agtiginizda tamburun
hemen onundeki agikliktadir.

[Bbarapckn] 3a ga HamepuTe cblyata uH$opmaums B EPREL, nocetete
https://eprel.ec.europa.eu 1 noTbpceTe, KaTo 13M0ON3BaTE UMETO Ha MOZAeNa.

[CESTINA] Chcete-li najit stejné informace v EPREL, navitivte web https://eprel.ec.europa.eu a
provedte hledani pomoci ndzvu modelu.

[Dansk] For at finde de samme oplysninger i EPREL, skal du besgge https://eprel.ec.europa.eu
og sege via modelnavnet.

[Deutsch] Um die selben Informationen in der EPREL zu finden, rufen Sie
https://eprel.ec.europa.eu auf und suchen Sie anhand des Modellnamens.

[EAAnVLKd] Ma va Bpelte TLg (leg mAnpoyoplec otr) oeAida EPREL, emiokepteite T Slevbuvan
https://eprel.ec.europa.eu kat Tpaypatomoiote avalrtnon XpnoLHOToLWVTAG TO OVOHA TOU JOVTEAOU.

[Lietuviy] Norédami rasti tg pacig informacijg EPREL, apsilankykite adresu:
https://eprel.ec.europa.eu ir atlikite paieSka pagal modelio pavadinima.

[LatvieSu] Lai atrastu to paSu informaciju EPREL, apmekléjiet vietni https://eprel.ec.europa.eu
un meklgjiet, izmantojot modela nosaukumu.

[Nederlands] Om dezelfde informatie te vinden in EPREL, gaat u naar
https://eprel.ec.europa.eu en zoekt u met behulp van de modelnaam.

[Norsk] Besgk https://eprel.ec.europa.eu og sek pa modellnavnet for a finne samme
informasjon i EPREL.

[POLSKI] Informacje te s dostepne w bazie EPREL pod adresem https://eprel.ec.europa.eu,
gdzie nalezy wyszuka¢ model wedtug nazwy.




[Espafiol] Para encontrar la misma informacién en EPREL, visite https://eprel.ec.europa.eu y

busque usando el nombre del modelo.

[EESTI] Sama teabe leidmiseks EPRELIis kulastage https://eprel.ec.europa.eu ja teostage otsing

mudelinime alusel.

[Suomi] Loydat samat tiedot kohteesta EPREL kaymalla osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu ja

hakemalla mallin nimella.

[Frangais] Pour trouver les mémes informations dans EPREL, visitez le site
https://eprel.ec.europa.eu et lancez |a recherche en utilisant le nom du modéle.

[Hrvatski] Za pronalazenje iste informacije u EPREL posjetite stranicu
https://eprel.ec.europa.eu i pretrazite koriste¢i naziv modela.

[Magyar] Ugyanezen informaciék az EPREL-ben valé megkereséséhez, latogasson el a
https://eprel.ec.europa.eu weboldalra, és keressen a modellnév alapjan.

[Italiano] Per trovare le stesse informazioni in EPREL, visitare il sito https://eprel.ec.europa.eu e

fare una ricerca con il nome del modello.

[Portugués] Para encontrar a mesma informacdo no EPREL, visite https://eprel.ec.europa.eu e

procure introduzindo o nome do modelo.

[Romana] Pentru a gasi aceste informatii in EPREL, accesati https://eprel.ec.europa.eu si

efectuati cdutarea folosind denumirea modelului.

[Pycckuia] UTobbI HAlTK Ty XXe camyto MHGopmMaL o B 6a3e gaHHbIx EPREL, nepeianTe Ha caiT
https://eprel.ec.europa.eu 1 BbINONHVTE MOMCK MO HA3BaHUIO MOAENN.

[SLOVENCINA] Ak chcete najst'tie isté informacie v databaze EPREL, navstivte stranku
https://eprel.ec.europa.eu a vyhladajte podla nazvu modelu.

[Slovens¢ina] Ce Zelite poiskati podatke v EPREL, obis¢ite spletno mesto
https://eprel.ec.europa.eu in podatke poiscite s pomocjo imena modela.

[SVENSKA] For att hitta samma information i EPREL, besok https://eprel.ec.europa.eu och sok

med modellnamnet.

[Tirkge] Ayni bilgileri EPREL'de bulmak icin https://eprel.ec.europa.eu adresini ziyaret edin ve

model adini kullanarak arama yapin.

[Bbarapckmn] ObsBeH KanauuTeT
[CESTINA] Jmenovité kapacita

[Dansk] Nominel kapacitet

[Deutsch] Nennkapazitat

[EAANVLKA] OVOUaoTIKA XWPNTIKOTNTA

[Espafiol] Capacidad asignada

[EESTI] Nimitaitekogus
[Suomi] Nimelliskapasiteetti
[Frangais] Capacité nominale
[Hrvatski] Nazivni kapacitet
[Magyar] Névleges kapacitas

[Italiano] Capacita nominale

[Lietuviy] Vardinis pajégumas
[LatvieSu] Nominala ietilpiba
[Nederlands] Nominale capaciteit
[Norsk] Beregnet kapasitet
[POLSKI] Pojemnos$¢ znamionowa

[Portugués] Capacidade nominal

[Romana] Capacitate nominala
[Pycckmid] HoMyHanbHas 3arpyska
[SLOVENCINA] Menovita kapacita
[Slovens¢ina] Nazivna zmogljivost
[SVENSKA] Nominell kapacitet

[

Tirkge] Nominal glg

[Bbnrapcku] O6sBeH KanauuTeT Npu npaHe
[CESTINA] Jmenovit4 praci kapacita

[Dansk] Nominel vaskekapacitet

[Deutsch] Nennkapazitat (Waschen)
[EAANVLKA] OvopaoTikr XwpnTkdtnta muctipatog

[Espaiiol] Capacidad de lavado asignada

[EESTI] Pesemise nimitaitekogus

[Suomi] Nimelliskapasiteetti pesua varten
[Frangais] Capacité nominale de lavage
[Hrvatski] Nazivni kapacitet pranja
[Magyar] Névleges mosasi kapacitas

[Italiano] Capacita nominale di lavaggio

[Lietuviy] Vardinis skalbimo ciklo pajégumas
[LatvieSu] Nominala mazgasanas ietilpiba
[Nederlands] Nominale wascapaciteit
[Norsk] Beregnet vaskekapasitet

[POLSKI] Pojemnos¢ znamionowa prania

[Portugués] Capacidadenominal de lavagem

[Romana] Capacitatea nominala de spalare
[PyccKumia] HomyHanbHI 06bem 3arpy3ku npu CTupke
[SLOVENCINA] Menovité pracia kapacita
[Slovenscina] Nazivna zmogljivost pranja
[SVENSKA] Nominell tvattkapacitet
[

Tiirk¢e] Nominal yilkama kapasitesi

[Bbarapcku] MonoBrHaTa OT 068BEHNS KanauuTeT
[CESTINA] Polovina

[Dansk] Halv

[Deutsch] halbe Nennkapazitat

[EAANVLKA] 0TO LoV

[Espafiol] Mitad

[EESTI] Pool
[Suomi] Puolikas
[Frangais] Moitié
[Hrvatski] Polovina
[Magyar] Fél toltet
[Italiano] Meta

[Lietuviy] Pusé
[LatvieSu] Puse
[Nederlands] Helft
[Norsk] Halv
[POLSKI] Potowa

[Portugués] Metade da capacidadenominal

[Romana] Jumatate
[Pycckuid] MonoBuHa
[SLOVENCINA] Polovica
[Slovenscina] Polovica
[SVENSKA] Halv
[Tiirkge] Yarim

[Bbarapcku] EgHa YeTBBPT OT 065BeHMUS KanaumTeT
[CESTINA] Ctvrtina

[Dansk] Kvart

[Deutsch] Viertel der Nennkapazitat
[EAANVIKA] 0To €va TETApTO

[Espafiol] Cuarta parte

[EESTI] Veerand
[Suomi] Neljannes
[Francgais] Quart
[Hrvatski] Cetvrtina
[Magyar] Negyed toltet
[Italiano] Un quarto

[Lietuviy] Ketvirtis
[LatvieSu] Ceturtdala
[Nederlands] Kwart
[Norsk] Kvart

[POLSKI] Jedna czwarta

[Portugués] Um quarto da capacidadenomina

[Romana] Un sfert
[Pycckmid] YeTBepTh
[SLOVENCINA] Stvrtina
[Slovenstina] Cetrtina
[SVENSKA] Fjardedels
[Turkce] Ceyrek

[BbArapcku] BuicounHa
[CESTINA] Vy3ka
[Dansk] Hgjde
[Deutsch] Hohe
[EAANVIKA] 'Y(og
[Espafiol] Altura

[EESTI] Kbrgus
[Suomi] Korkeus
[Frangais] Hauteur
[Hrvatski] Visina
[Magyar] Magassag

[Italiano] Altezza

[Lietuviy] Aukstis
[LatvieSu] Augstums
[Nederlands] Hoogte
[Norsk] Hayde
[POLSKI] Wysokos¢

[Portugués] Altura

[Romana] inaltime
[Pycckuid] BeicoTa
[SLOVENCINA] Vy3ka
[Slovenscina] ViSina
[SVENSKA] Hojd
[Tiirkge] Yikseklik

[Bbarapcku] WnpuHa
[CESTINA] Sitka
[Dansk] Bredde
[Deutsch] Breite
[EAANVIKA] MAdTog
[Espafiol] Anchura

[EESTI] Laius
[Suomi] Leveys
[Francais] Largeur
[Hrvatski] Sirina
[Magyar] Szélesség
[Italiano] Larghezza

[Lietuviy] Plotis
[LatvieSu] Platums
[Nederlands] Breedte
[Norsk] Bredde
[POLSKI] Szerokos¢
[Portugués] Largura

mana] Latime
Pycckunia] LWnprHa
SLOVENCINA] Sirka
Slovens€ina] Sirina
SVENSKA] Bredd
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[Turkce] Genislik

[Bbarapcku] bn6oumnHa
[CESTINA] Hloubka
[Dansk] Dybde
[Deutsch] Tiefe
[EAANVLKA] BdBog
[Espafiol] Profundidad

[EESTI] Stigavus
[Suomi] Syvyys
[Frangais] Profondeur
[Hrvatski] Dubina
[Magyar] Mélység

[Italiano] Profondita

[Lietuviy] Gylis

[LatvieSu] Dzilums
[Nederlands] Diepte
[Norsk] Dybde

[POLSKI] Gtebokos¢
[Portugués] Profundidade

[Romana] Profunzime
[Pycckuid] Mny6uHa
[SLOVENCINA] Hibka
[Slovenscina] Globina
[SVENSKA] Djup
[Tiirkge] Derinlik






